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Introduction 

By Ahmed Said 

(July, 2015) 

On the Sixty-Second Anniversary of 

The  Voice  of  the Arabs 

 

 

On Saturday, the fourth of July, 1953, at exactly 6:00 p.m., 
before sunset, a chorus went on the air from Cairo, singing:  

άh !Ǌŀō DƭƻǊƛŜǎΣ  

IƻƴƻǊŀōƭŜ ƳŀǎǘŜǊǎ ƛƴ ƻǳǊ ŎƻǳƴǘǊȅέ 

They promised a fresh beginning in the history of the Arab 
nations, calling for revolutions to liberate them from the 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwijkKLJqtLWAhUO6mMKHd9gBY8QjRwIBw&url=http://www.arabtimes.com/this man/a_saeed.htm&psig=AOvVaw3Qst-cG7xkxWfFZOIzfXqd&ust=1507047210236478
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British and French colonization which looted their wealth 
and monopolized their bounties. Historians would later 
recordτfoes before friendsτthe enormity of the positive, 
enlightening, and revolutionary event that Cairo created in 
the 1950s and 1960sτthat nascent radio station: the Voice 
of the Arabs. 

Many Arab and non-Arab politicians and analysts have 
questioned the reasons for the rapid rise and fame of this 
nascent radio station, which made the command of the 
French-British aggression over Egypt in 1956 decide to 
bomb its relay stations in Abu Zaabal, northeast of Cairo. 
The aim of which, as pointed out in a joint British-French 
committee document, was to deprive Gamal Abdel Nasser 
of the support of the one hundred million Arabs who were 
mobilized by the Voice of the Arabs against Britain and 
France and against their common mission to strike and 
liquidate Nasser and eliminate his policies. 

I believe that these Arab mobilizing days did not come out 
of mere statements sent across the air. The causes of 
media successes are many, including craftsmanship, 
dazzling performance, or exploitation of paradoxes, and 
the use of psychology, performing arts, and heeding to 
ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛǎǘǎΩ ŀŘǾƛŎŜτfrom the methods of dealing 
negatively and positively with the knowledge and 
behavioral inventory of the recipients, to the latest 
legacies of preachers throughout the ages of mankind. But 
Iτwho had lived the Voice of the Arabs when it was just an 
idea suggested by Fathi Al-Deeb, the young captain who 
was charged with Arab affairs in the nascent Egyptian 
General Intelligence Agency in 1953τ attribute the 
reasons for the rapid and distinctive success of the Voice of 
ǘƘŜ !ǊŀōǎΣ ŀŦǘŜǊ DƻŘ !ƭƳƛƎƘǘȅΩǎ ƘŜƭǇΣ ǘƻ ǘƘǊŜŜ 
interconnected and almost overlapped reasons that seem 
one whole reason despite their multiplicity, as the cause 
for the success of any honest media outlet. 
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The first of these reasons is this: the specific national goals 
of the mediaτhow noble, honorable, and popularτare 
based on the solid ground of any successful media building. 
There were three objectives of the Voice of the Arabs, 
according to the memorandum of Fathi al-Deeb. President 
Abdel Nasser added a fourth dimension on the day I met 
him.  

The first is to raise the awareness of the Arab citizen of all 
conspiracies plotted against him. The second is a call for 
liberating the homeland from the colonizer and clarifying 
the objectives of the July 23 liberation revolution in this 
regard. 

The third is to address the problems of the Arab world by 
analyzing and confronting all the wrong policies of the 
ruling Arab authorities, including the government of the 
revolution in Egypt, if it erred, and convincing the Arab 
citizen that this radio is a true embodiment and a sincere 
expression of his hopes, pains, and views. The fourth is a 
call for recovering the wealth of the Arab worldτespecially 
the oilτǿƘƛŎƘ ǎƘƻǳƭŘ ōŜΣ ƛƴ bŀǎǎŜǊΩǎ ŎƻƴǾƛŎǘƛƻƴΣ ŀ ǎƻǳǊŎŜ 
of Arab strength rather than weakness, in the face of the 
ambitions and conspiracies of others. 

The second reason for the excellence and success of the 
voice of the Arabs was the unlimited ceiling of freedom 
within the framework of the great national liberation goals 
politically, economically, and culturally, which were 
successively confirmed in various positions and crises with 
the Egyptian political leadership. The most prominent of 
which was the lack of participation of the Voice of the 
Arabs in supporting the decision of the Revolutionary 
Command Council, which triggered the crisis of what is 
known as the March 1954 crisis against Major General 
Mohammed Naguib. 
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¢ƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ǿŀǎ ǘƘŜ ŜǎǘŀōƭƛǎƘƳŜƴǘ ƻŦ bŀǎǎŜǊΩǎ ǊǳƭŜ ǘƘŀǘ 
άǘƘŜ ±ƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !Ǌŀōǎ ǎƘƻǳƭŘ ƴƻǘ ōŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴŜŘ ŀōƻǳǘ 
what it says, and only questioned about the results of what 
ƛǘ ǎŀȅǎΦέ ¢Ƙŀǘ ǿŀǎ ǿƘŜn he personally criticized the Voice 
of the Arabs campaign against annexing Jordan to the 
Baghdad Pact in 1955, in the presence of the British chief 
of staff General Timbler. This included the broadcasting of 
a statement about the Fatah commando operation in the 
spring of 1965, despite the existence at the time of strict 
presidential instructions barring all the Egyptian audio-
visual and readable media from referring to Fatah, as a 
whole. This ban was due to the suspicion that most of its 
leadersτwhen it was established that year in Damascusτ
belonged to the international organization of the Muslim 
Brotherhood.  

Perhaps the most assertive of the unlimited ceiling of 
freedom enjoyed by the Voice of the Arabs, was a speech 
delivered by Abdel Nasser himself in the National Assembly 
during a meeting held by the parliamentary committee on  
CŜōǊǳŀǊȅ нрΣ мфсрΦ Lƴ Ƙƛǎ ǎǇŜŜŎƘΣ ƘŜ ǎŀƛŘΣ ά!ƘƳŜŘ {ŀƛŘΣ ŦƻǊ 
ŜȄŀƳǇƭŜΣ  ǎǇƻƪŜ ŘǳǊƛƴƎ wŀƳŀŘŀƴ ŀōƻǳǘ ƳŀǘǘŜǊǎ L ŘƛŘƴΩǘ 
ŀǇǇǊƻǾŜ ƻŦΦ L ƘŜŀǊŘ ǘƘƛƴƎǎ L ŘƛŘƴΩǘ ƎƛǾŜ Ƴȅ hY ǘƻΦ L ǿƻǳƭŘƴΩǘ 
tell him what to say and how. This would kill the Voice of 
ǘƘŜ !Ǌŀōǎ ŀƴŘ ŘŜǇǊƛǾŜ ƛǘ ƻŦ ƛǘǎ ǾŀƭǳŜΦέ 

The third reason for the success of the Voice of the Arabs 
in the 1950s and 1960s is attributed to its working young 
generation of men and women. The station began in 1953 
with only two people, and then increased continuously, 
until they became sixty-five broadcasters and 
administrative employees when I left it in September 1967. 
They were charged with up to twenty-one hours of 
broadcast time a day, and were all competing faithfully and 
enthusiastically, believing in the principles of the 
revolutionary national liberation and the honor of 
belonging to the radio that called for them. They had in 
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their depths a noble and holy awareness that their words, 
or even the national songs they delivered over the air, may 
produce a martyr in the far reaches of the country. So they 
were careful to choose the right word and pick the right 
songs. As a result, their programs fulfilled what the country 
and the pace of its revolutions needed throughout the 
multiple battles of the struggle, over twenty years in the 
second half of the twentieth century. 

These are the three overlapping reasons for the success of 
the Voice of the Arabs in the distant past. What about the 
reasons for a hoped-for success for the Voice of the Arabs 
as it reaches the age of sixty-two amid the hustle of images 
and colorful broadcasts to the Arab world transmitted 
today by hundreds of satellite TV channels. 

The reasons are still the same: the goals, the ceiling of 
freedom, and the family of workers. I will start talking 
about the workers at the Voice of the Arabs today, as it is 
celebrating its sixty-second anniversary. They are, no 
ŘƻǳōǘΣ ƳƻǊŜ ŦƻǊǘǳƴŀǘŜ ǘƘŀƴ ǿŜ ǿŜǊŜ ƛƴ ǘƘŜ Ωрлǎ ƻŦ ǘƘŜ ƭŀǎǘ 
centuryτwith their means of knowledge, which can deeply 
instill in them a strong faith in life with direct, common 
goals that connect them effortlessly to millions of 
audiences through ǘƘŜ ŀǾŀƛƭŀōƛƭƛǘȅ ƻŦ ǘƻŘŀȅΩǎ ƳŜŀƴǎ ƻŦ 
personal communication, relaying an awareness of the 
new patterns of colonialism. 

 As for the ceiling of freedom, the viewer of the events of 
the so-called Arab spring realizes the complete dissipation 
of this ceiling, especially after the modern means of 
communication offered each citizen his own radio, screen, 
and newspaper. Any attempt to block an opinionτ
however slanderousτor ban itτhowever falseτwould be 
a kind of naïveté and madness. This allows the Voice of the 
Arabs, and any honest media apparatus, to advance, excel, 
and overwhelm if called for liberal human thought and 
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decent collective interests. These objectives, as follows, 
remain the reasons for the desired success of the Voice of 
the Arabs: 

¶ Making the recipientsτin a manner similar to a 
constant media campaignτaware of the new 
methods of colonialism in depleting the Arab 
wealth and the creation of enmity among their 
peoples in order to rupture them and fragment 
their countries. 

¶ The sanctification and heeding of science, 
spreading the value of work and production and 
developing it as the basis of life, and ensuring 
the rapid access to the modern age, armed with 
the means of knowledge and economic and 
military strength.  

¶ The call for a stable activation of democratic 
ǇǊŀŎǘƛŎŜ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ǎƭƻƎŀƴΣ ά¢ƘŜ ǊǳƭŜ ƻŦ ǘƘŜ 
people, by the people in the framework of one 
Ƙƻƭȅ ǇǳǊǇƻǎŜέΤ ƛΦŜΦΣ ǘƘŜ ǿŜŀƭǘƘ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƛǎ 
for all the people. 

hƴ ŜǎǘŀōƭƛǎƘƛƴƎ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ǊǳƭŜΣ ǿƻǊƪƛƴƎ ƻƴ ŎŀƭƭƛƴƎ ŦƻǊ 
these goals will immediately push the Arab masses to 
achieve unity of action and destiny, among all their 
countries, as an impenetrable barrier in the midst of global 
blocs that want us fragmented, meager, and living in 
conflicts and backwardness. I can almost hear from the 
revolutions of the Arab Springτdespite all its internal and 
external sufferingτa herald promising an Arab future in 
which the rule is for the people, by the people, and for the 
welfare of the people. 
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The Emergence of Egyptian Radio 

Egypt knew radio broadcasting in the second decade of the 
twentieth century, in the form of private or civil radio 
stations of a purely commercial nature. These stations 
bore the names of their owners, or the names of public 
figures. For example, there were Radio Sabo, Radio Farid, 
Radio Sayegh, Radio Princess Fawzia, and Radio Magazine. 
It is difficult to fully or exactly enumerate the numbers or 
names of these stations, because some of them would stop 
after a short period of time, while others would merge 
with other stations 

However, the number of these stations, when the decision 
to cancel the private or civil stations was made, amounted 
to eleven stations, when the first state radio station came 
into being. Most of these stations were concentrated in 
Cairo and Alexandria and broadcast in Arabic, except for a 
few that broadcast in foreign languages. Most of the 
transmission was limited, covering only the parameter of 
the station, or only part of it. The owners of most of these 
stations were merchants who wished to advertise their 
goods, and their stations would go on the air for two to 
four hours a day, in one or two periods. The programs 
were mostly based on ads, songs, and entertainment. With 
the proliferation of these civil stations, the British 
authorities began to feel a little worried about them, 
especially that the nationalistic youth took advantage of 
some of these stations to attack existing governments. 
Thus, the possibility of the exploitation of these stations in 
political activities became real, in addition to the possibility 
of the infiltration of Nazi thought to some of them. At one 
point, wrangling and verbal confrontations between civil 
radios reached an intolerable extent. 
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On July 21, 1932, the Council of Ministers approved the 
establishment of the Egyptian government radio station. It 
authorized Marconi, the British wireless radio operator, to 
manage, operate, and maintain the radio station and 
prepare the programs and provide broadcasters. At 5:30 
ǇΦƳΦ ƻƴ aŀȅ омΣ мфопΣ 9ƎȅǇǘΩǎ ŦƛǊǎǘ ǎǘŀǘŜ ǊŀŘƛƻ ǎǘŀǘƛƻƴ ǿŀǎ 
launched, with the voice of Ahmed Salem, the first 
9ƎȅǇǘƛŀƴ ŀƴƴƻǳƴŎŜǊΦ Iƛǎ ŦƛǊǎǘ ǿƻǊŘǎ ǿŜǊŜ ŀǎ ŦƻƭƭƻǿǎΥ ά!ƭƻ Φ . 
Φ !ƭƻ Φ Φ Φ ǘƘƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ǊŀŘƛƻ ƻŦ ǘƘŜ 9ƎȅǇǘƛŀƴ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΦέ  

 

Cairo Radio 

Ahmed Salem was one of seven who assumed the 
responsibility of the nascent radio station and established 
the foundations for its work: Mohammed Said Lotfy Pasha, 
Mohamed Fathy, Ali Khalil, Ahmed Kamal Sorour, Medhat 
Assem, and Afaf El Rashidi. Although Salem studied 
aeronautical engineering in England, he worked at the 
station for a short time. His distinctive voice and 
informative abilities allowed him to head the Arab section 
of the Egyptian radio station. Old recording machines at 

http://www.el-tareeq.net/Article.aspx?Article_ID=4032&Art=%D8%AA%D8%B9%D8%B1%D9%81 %D8%B9%D9%84%D9%8A %D8%AA%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%AE %D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B0%D8%A7%D8%B9%D8%A9 %D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B5%D8%B1%D9%8A%D8%A9
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the time did not preserve the heritage of Ahmed Salem, 
depriving contemporary generations any access to that 
heritage. He submitted his resignation after Talaat Harb 
offered him the opportunity to devote his time to 
establishing the Egypt Acting Company. He built a state-of-
the-art studio in Egypt at the time, producing its first film, 
Wedad, starring Umm Kulthum. 

The supervision of the radio contract between the Egyptian 
government and Marconi covered a period of ten years, 
that ended in 1944. The Council of Ministers approved the 
renewal of the contract for a further five-year term, ending 
in 1949. The administrative and technical aspects of the 
nascent radio station were assigned to the Ministry of 
Transportation, and then transferred to the Ministry of 
Social Affairs when it was established in 1939. On March 
1947, the government decided to terminate the Marconi 
contract, thus opening the door to the stage of 
Egyptianizing the radio station and removing it from 
foreign supervision. The radio was already transferred 
from the British company by the end of May 1947.  

In late July 1949, the first integrated broadcasting 
ƭŜƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ƛǎǎǳŜŘ ƛƴ 9ƎȅǇǘΣ ǎǘŀǘƛƴƎ ǘƘŀǘΥ ά¢ƘŜ ǊŀŘƛƻ 
station is an independent body with a moral character, 
ŎŀƭƭŜŘ ǘƘŜ Ψ9ƎȅǇǘƛŀƴ wŀŘƛƻΦΩ Lǘ ōŜƭƻƴƎǎ ǘƻ ǘƘŜ /ƻǳƴŎƛƭ ƻŦ 
Ministers and has a board of directors of thirteen 
ƳŜƳōŜǊǎΦέ ¢ƘǳǎΣ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ 9ƎȅǇǘƛŀƴƛȊŀǘƛƻƴ ōŜƎŀƴ ƛǘǎ 
rapid path, until the radio station became a purely 
Egyptian apparatus, away from any foreign domination. 
The Egyptianization period witnessed major events in the 
history of Egypt, foremost of which was the 1948 Palestine 
War and its profound impact on the radio in many aspects, 
the most important of which is as follows: 

The radio has entered a new phase of its stages, serving 
the political objectives of the state completely, and 
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gradually moving away from the character it has 
maintained since its inception. The radio turned into a 
struggle stronghold, in order to achieve the steps of 
Egyptianization on the one hand, and the pursuit of 
political developments revolving on the national arena for 
the issues of independence and national liberation, on the 
other. 

The Palestine War represented a new beginning for 
broadcasting in the world relations between Egypt and the 
outside world. The radio became the voice of Egypt 
directed to the outside world, rather its previous focus on 
serving foreign interests. There was an emergence of a 
generation of writers and thinkers dealing with the 
Palestinian issue on the radio in a new way. They focused 
ǘƘŜƛǊ ƳŜŘƛŀ ŘƛǎŎƻǳǊǎŜ ƻƴ ά²Ŝ Řƻ ƴƻǘ ŦŀŎŜ ŀ ǎǘŀǘŜΣ ōǳǘ ǿŜ 
face gangs, and that the guerrilla war between the Arabs 
and the Zionist entity is nothing but a killing between 
ǎǘŀǘŜǎ ŀƴŘ ƎŀƴƎǎΦέ ²Ƙen the Treaty of 1936 was abolished, 
on October 26, 1951, the Fedayeen struggle in the Canal 
area escalated. The radio worked to strengthen the 
national sentiment and set the bases of its policy in three 
goals: 

¶ To be a true mirror of the national sentiment, 
which reflects the feelings of the nation. 

¶ To be a quixotic resource from which the citizen 
draws the direction that the nation must give its 
face to in its national jihad. 

¶ To offer the public a pure spiritual, artistic 
nourishment, supporting its strength, rather than 
diminishing it. 

Soon after the Cairo fire broke out on January 26, 1952, 
the Egyptian government continued falling after short-lived 
periods until the July revolution. On Wednesday morning, 
July 23, 1952, the audience listened to the first statement 
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from Major General Mohammed Naguib Bey, commander-
in-chief of the armed forces, carried by the voice of 
ōǊƻŀŘŎŀǎǘŜǊ Dŀƭŀƭ aǳŀǿŀŘΣ ŀƴƴƻǳƴŎƛƴƎ ǘƘŜ ŀǊƳȅΩǎ ƳƛƭƛǘŀǊȅ 
movement aimed at restoring the constitutional life of the 
country and purging the army of corrupt elements. Major 
General Mohammed Naguib Bey went to the radio station 
on Thursday, July 24, 1952, accompanied by lieutenant 
colonel Anwar Sadat and others, and met with the radio 
representative Ali Khalil Bey before broadcasting his new 
statement. 

Some change procedures took place in the Egyptian radio 
management. Abdel Hamid al-Hadidy was deputed as a 
general observer of the Arab programs. Al-Sayed Bedir 
returned to his radio job, after a three-month break, and 
the radio welcomed Mohamed Fathi after a long absence. 
IŜ ŎŀƭƭŜŘ ŦƻǊ ŀ ƎŜƴŜǊŀƭ ǎǘŀŦŦ ƳŜŜǘƛƴƎ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ άbƻǘƘƛƴƎΣ 

whether material or moral, should block our way to reform 
and upgrade programs, and make them worthy of the 
ƴŀƳŜ ƻŦ ƭƛōŜǊŀǘŜŘ 9ƎȅǇǘΦέ On July 26, 1952, the radio 
broadcast the warning of the commander-in-chief of the 
armed forces directing King Farouk to abdicate and leave 
the country. When asked about the change, which would 
hit the radio after the events of July 23, 1952, the chairman 
of the radio station, Ibrahim Abdel Wahaō .ŜȅΣ ǎŀƛŘΥ ά¢ƘŜ 
radio will undertake its share of purging, reform, and 
ǎǘŀōƛƭƛȊŀǘƛƻƴΦέ IŜ ŀŘŘŜŘ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ǊŀŘƛƻ ǇǊƻƧŜŎǘǎ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ 
ƴŜǿ ŜǊŀΥ ά¢ƘŜǊŜ ǿƛƭƭ ōŜ ƴƻ ǾŜǊōŀƭ ǇǊƻƧŜŎǘǎΣ ŀƴŘ ǿŜ Ƴǳǎǘ 
ǿŀƛǘ ǳƴǘƛƭ ǿŜ ǎŜŜ ŀŎǘǳŀƭ ǇǊŀŎǘƛŎŀƭ ǇǊƻƧŜŎǘǎΦέ 

Thus, a page was turned in the history of radio under the 
national administration, which began in 1947 and 
continued until July 23, 1952. A whole new phase began, 
marked by expansion and program development on the 
one hand, and multiple administrative supervision on the 
other. Decree No. 270 of 1952, was issued on November 
10, 1952, establishing a Ministry of National Guidance to 
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ƎǳƛŘŜ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴΩǎ ƳŜƳōŜǊǎΣ ŘƛǊŜŎǘƛƴƎ ǘƘŜƳ ǘƻ ǊŀƛǎŜ ǘƘŜƛǊ 
material and moral levels and strengthen their morale and 
sense of responsibility, and motivating them to cooperate 
and sacrifice and double their efforts to serve the nation. It 
also called for combating epidemics, agricultural pests, and 
harmful habits, and gave general guidelines about what 
make them good citizens. The law provided for the transfer 
of the Egyptian Broadcasting Authority from the Council of 
Ministers to the Ministry of National Guidance. 

 

 

 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiwxcDlgLrZAhWvT98KHQDbA18QjRx6BAgAEAY&url=https://www.youtube.com/watch?v%3DZE9viBUjUiQ&psig=AOvVaw3J2QVHVSVDmHUgUCjNiqfc&ust=1519404265765910
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The Founding of 

  The Voice of The Arabs 

After the revolution of 1952, there was a dire need to 
allocate a radio service that clearly reached the Arab 
countries. Indeed, on July 4, 1953, the Voice of the Arabs 
Radio began broadcasting for only half an hour. It reached 
an hour in October of the same year. It developed its 
transmission hours, and made great progress when this 
radio service took on a national character by focusing on 
the role that the Arab states should play in their 
emancipation effort. By focusing on large sections of Arab 
listeners, it was able to establish a radio station for the 
Algerian revolution, from its inception on November 1, 
1954, until its independence in 1962. 

Although the first chief of this young radio station was the 
great poet Saleh Gawdat, its real beginning was associated 
with the name of the great broadcaster Ahmed Said, who 
achieved an unprecedented success in the history of Arab 
radio stations and moved the Arab masses from the ocean 
to the Gulf with his self-coined enthusiastic media 
discourse at the time. That era has allowed this 
revolutionary enthusiastic tone, much like the classical 
acting school of exaggerated voice tonality and body 
movement performance, rather than the natural close-to-
life acting school pervasive today. 

¢ƘŜ ±ƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !Ǌŀōǎ ŀŘƻǇǘŜŘ άDƭƻǊƛŜǎΣ h !Ǌŀō DƭƻǊƛŜǎέ 
as its slogan. It is a song written by Abdel Fattah Mustafa, 
composed by Ahmed Sedqy and sung by Karem Mahmoud: 

 
Glories, O Arab Glories . . . 

Dignified masters in our country. 
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Glories, O Arab Glories 

The mountains carry the story of great heroes  

Written by bloody swords in the sand 

²ŜΩǊŜ ǇǊƻǳŘ ƻŦ ƻǳǊ ancestors  

As well as proud of our children. 

 
The following is the opening of the stationΩǎ transmission 
that was voiced by announcer Hosny Al Hadidi, who was a 
great broadcaster on Egyptian radio at the time of 
launching the Voice of the Arabs: 

ά¢Ƙƛǎ ƛǎ ǘhe Voice of the Arabs . . . Your 
Arab spokesman . . . expressing your unity . 
. . coming to you from the pulsing heart of 
!ǊŀōƛǎƳ Φ Φ Φ ŦǊƻƳ /ŀƛǊƻΦΩ 

Hosny Al Hadidi 
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Hosny Al Hadidi was one of the most famous newscasters 
on Egyptian radio in the late 1940s and 1950s. He was 
called the dynamo announcer with an ammunition voice. 
His voice on the radio was always coupled with important 
news. He graduated from the Faculty of Arts and was 
appointed to the radio in 1947. He became the Chief 
Broadcaster in 1949, only two years after his appointment. 
He was serious in his work, to the point of being severely 
rigorous with his disciple announcers, and even cruel to 
younger announcers if they committed any mistakes. 

Hosny Al Hadidi was famous for seven traits that an 
announcer should have to be successful: 

1. Sense of humor  

2. Powerful personality 

3. High degree of knowledge 

4. Compliance with instructions 

5. Strong nerves 

6. Readiness to be deprived of special pleasures 

7. Penchant for the microphone 

He believed that reading the Holy Quran aloud was the 
easiest way to train the tongue with proper pronunciation. 
Besides reading the news, he was famous for his program 
ά!ǊƻǳƴŘ ǘƘŜ aƛŎǊƻǇƘƻƴŜΦέ In 1968, he prepared the play 
ά¢ƘŜ 5ŜŀǘƘ ƻŦ /ƭŜƻǇŀǘǊŀέ by Ahmed Shawki for the radio. 
IŜ ǿǊƻǘŜ ǘƘŜ ǎŎǊŜŜƴǇƭŀȅ ƻŦ άaȅ /ƛǘƛȊŜƴ .ǊƻǘƘŜǊέ film in 
1970. 

In support of its mission, the Voice of the Arabs has 
attracted competent personalities in all fields, including 
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CŀǊƻǳƪ YƘƻǊǎƘƛŘΣ .ŀƘŀΩŀ ¢ŀƘŜǊΣ IŀǊƻǳƴ IŀǎƘƛƳ ŀƭ-Rasheed, 
and Sayed Al-Ghadhban. 

                             

        Farouq Khorshid                                                   BahaΩŀ ¢ŀƘŜǊ 

¢ƘŜ Ƴƻǎǘ ŦŀƳƻǳǎ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ǇǊƻƎǊŀƳǎ ƛƴ ƛǘǎ ƘƛǎǘƻǊȅ ŀǊŜ άLies 
wŜǾŜŀƭŜŘ ōȅ ¢ǊǳǘƘέ  by Ahmed Said and Mohammed 
!ǊƻǳǉΣ άbƻǊǘƘ !ŦǊƛŎŀ hǳǊ /ƻǳƴǘǊȅέ by Mohamed Aboul 
CŀǘǘƻǳƘΣ ά¢ƘŜ DǳƭŦ ŀƴŘ ǘƘŜ !Ǌŀō {ƻǳǘƘέ by Saad Ghazal, the 
ŦŀƳƻǳǎ ά9ŀǎǘŜǊƴ bƛƎƘǘǎέ by Helmi al-.ƻƭƻƪΣ ά{ǳƴŘŀȅ bƛƎƘǘέ 
ōȅ !ŘŜƭ DŀƭŀƭΣ ά¢ƘŜ hǇŜƴ 9ƴŎƻǳƴǘŜǊέ ŀƴŘ άTalk of 
aŜƳƻǊƛŜǎέ by the Voice of the Arabs famƛƭȅΣ άExtremely 
/ŀƴŘƛŘέ by Wagdy al-Hakim, the first program to allow 
ǇŀǊŀŘƻȄ ƻǇƛƴƛƻƴǎΤ ά9ǾŜƴƛƴƎ ¢ŀȄƛέ by Abdallah Qassem and 
Gamal al-{ŀƴƘƻǳǊȅΣ άUn-ŜŘƛǘŜŘέ, the first live call-in talk 
show I presented with radio colleague Amani Kamel; 
άGood Morning Arabsέ ŀƴŘ άtǊŜǎǎ wŜǾƛŜǿέ by Atef Kamel, 
ά{ƻƴƎǎ L [ƛƪŜέ by Kamel al-.ƛǘŀǊΣ άhƴŜ Ǉƭǳǎ hƴŜέ by the 
±ƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !Ǌŀōǎ ŦŀƳƛƭȅΣ άtƻŜƳǎ ƻƴ {ǘǊƛƴƎǎέ and other 
programs which became landmarks linked to the creativity 
ƻŦ ǘƘŜ ±ƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !ǊŀōǎΩ ƳŀƭŜ ŀƴŘ ŦŜƳŀƭŜ ǇǊŜǎŜƴǘŜǊǎΦ 

The Voice of the Arabs was the first to send 
correspondents overseas to report back about the battles 
of the rebels in North Africa and the Gulf, most notably 
Amin Bassiouni and Salah Oweis. They played a strong role 
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in the national lyrical production which continues to this 
ŘŀȅΣ ǎǳŎƘ ŀǎ ά5ƻŀŀ !ƭ {ƘŀǊǉΣέ ά¢ƘŜ DǊŜŜƴ .ŀǊǊƻǿǎΣέ άaȅ 
.ŜƭƻǾŜŘ IƻƳŜƭŀƴŘΣέ ŀƴŘ ά¢ƘŜ !ƭƎŜǊƛŀƴ bŀǘƛƻƴŀƭ !ƴǘƘŜƳΦέ 
One of the most popular soap operas presented by the 
±ƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !Ǌŀōǎ wŀŘƛƻ ƛǎ bŀƎǳƛō aŀƘŦƻǳȊΩǎ άA Man in 
Our HouseΣέ ŀƴŘ ¸ƻǳǎǎŜŦ !ƭ-{ŜōŀŜΩǎ άbŀŘƛŀέ ŀƴŘ άLife Is 
Just a MomentΦέ 

 

Salah Oweiss 

Announcer Rashad Adham was sent to Baghdad to cover 
the events on the Iraqi scene. On his return, he became 
one of the best variety program providers, especially with 
Ƙƛǎ ǇǊƻƎǊŀƳ άNumbersΣέ ǿƘƛŎƘ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘŜŘ ōȅ Ƴŀƛƭ ǿƛǘƘ 
listeners, who would choose a specific number to match it 
with the numbers of radio recorded tapes, whether they 
contained songs, drama, music, or religious material. 
Rashad Adham was also a full-fledge professional 
announcer whether behind the microphone on the air or 
as a presenter or news reader. Our generation learned a 
lot from him, especially his remarkable sense of timing on 
the air.  

The Voice of the Arabs Radio achieved great success in 
Egypt and the Arab world and fought its first political battle 
only about a month and a half after going on the air. It 
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stood by the sultan of Morocco Mohammed ±Ωǎ ōŀǘǘƭŜ ǿƛǘƘ 
the French government, which banished him from 
Morocco. The Voice of the Arabs launched a major media 
campaign and succeeded in lifting French protection of 
Morocco and the return of King Mohammed V, who in 
1955 praised the role of the Voice of the Arabs and said to 
ƛǘǎ Ƴƛǎǎƛƻƴ ƳŜƳōŜǊǎ ƛƴ aƻǊƻŎŎƻΥ ά¢ƘŜ ±ƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !Ǌŀōǎ 
from Cairo was a good omen for me in exile, promising that 
we will eventually win . . . The Voice of the Arabs, which 
stood by our people, called upon them to revolt until they 
ǊƻǎŜ ǳǇ ŀƴŘ ƎŀƛƴŜŘ ŦǊŜŜŘƻƳ ŀƴŘ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴŎŜΦέ YƛƴƎ 
Hassan II of Morocco praised the Voice of the Arabs, 
ǎŀȅƛƴƎΥ άbƻ !Ǌŀō ǿƻǳƭŘ ŦƻǊƎŜǘ ǘƘŜ ƎǊŜŀǘ ǊƻƭŜ ǇƭŀȅŜŘ ōȅ ǘƘŜ 
Voice of the Arabs Radio in the service of Arab issues. In 
Morocco, we owe it a great deal for standing with Morocco 
ƛƴ ǘƘŜ YƛƴƎ aƻƘŀƳƳŜŘ ± ƻǊŘŜŀƭΦέ 

The Voice of the Arabs continued to keep pace with the 
march of the Arab nation and the ongoing media battles to 
achieve the goals of the Arab nation, and went from 
success to success. In fact, when buying a radio set, 
listeners in Morocco and the Arab Orient would ask sellers, 
particularly for the Voice of the Arabs Radio! In some 
countries, such as Algeria and Yemen, people were 
forbidden to listen to the Voice of the Arabs. Certain circles 
would listen in secret, and then listeners would circulate 
what they heard among their community. It became kind 
of normal to call these citizens in Algeria, Yemen, and the 
DǳƭŦ άǘƘŜ ±ƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !ǊŀōǎΦέ 9ǾŜƴ ǿŜƭƭ-known British 
writer Walton Wayne talked in his book about Abdel 
bŀǎǎŜǊΣ άThe Story of DignityΣέ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ .ŜŘƻǳƛƴ ƛƴ ǘƘŜ 
ŘŜǎŜǊǘ ǿƘƻ ǿŜƴǘ ǘƻ ōǳȅ ǘƘŜ ά!ƘƳŜŘ {ŀƛŘ .ƻȄΣέ ƳŜŀƴƛƴƎ 
the Voice of the Arabs Radio, which he believed was the 
only radio that carried the truth.  

The Voice of the Arabs had reached the peak of its success 
and its status had risen dramatically due to its media 
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handling of the triple aggression on Port Said and the Canal 
area. Although the aggression destroyed the relay stations 
of Abu Zaabal in Egypt in the autumn of 1956, the Voice of 
the Arabs was never interrupted. Everyone was stunned to 
hear its call carried by the voice of announcer Salah Aweys. 
On the same day the same call went on the air from 
Tunisia, Amman, Beirut, and Tripoli West, in a wonderful 
orchestra that reflected the unity of the real Arab nation. 
Thus, the Voice of the Arabs participated in all the battles 
of the Arab nation with a brilliant success, relying on a new 
style in radio discourse which was not known at the time. 
Most other radio stations, then relied on the classic solemn 
method of addressing the listener. As for the Voice of the 
Arabs, given its nationalistic nature, and the circumstances 
of the Arab nation at the time, it relied on the following:  

¶ An exciting approach to raise awareness of the 
threats facing the public. 

¶ The production of new, quality national songs 
that address the topics of resistance and 
steadfastness and the importance of unity. 

¶ The production of cultural, artistic, and drama 
series that combine the Arab culture and the 
individuality of each region in a wonderful 
connection to the unified Arab culture. The 
Voice of the Arabs began to achieve 
unprecedented success through a 
communication that carried a timely message 
and a communicating content with the masses. 
It was supported by the fact that the entire 
region was in dire need for independence and 
freedom. 

¶ Finally, it relied on a distinguished group of 
broadcasters, who believed in the national goal 
of this radio and supported it with dedication 
and creativity. 
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Due to the great success of the Voice of the Arabs, its 
transmission jumped from half an hour in July 1953, to two 
hours a day in January 1954, until it reached seven hours in 
July of the same year, and twenty-one-and-a-half hours in 
1990. After the ordeal of invading Kuwait in that year, the 
minister of information Safwat al-Sherif issued a decision 
to extend the Voice of the Arabs to twenty-four hours a 
day. 

The Voice of the Arabs has recently developed 
considerably. It started with an enthusiastic media 
discourse that achieved success at that time. But media 
schools and theories have changed, and so societies and 
the media now rely on persuasion rather than excitement 
and enthusiasm. The Voice of the Arabs has accordingly 
based its media message on persuasion and objectivity. It 
followed the movement at home and presented the 
important Arab issues, embodying Arab hopes, analyzing, 
and keeping up with their sorrows and joys, explaining 
their different issues in the interest of the Arab nation and 
its reunification, especially the unity of word and political 
and theistic visions. These are the constant elements of the 
Voice of the Arabs, which were all indicated as valuable 
and important in its unique broadcast to the world. The 
Voice of the Arabs is the only radio station that addresses 
one whole nation, manifested in writings and many 
scientific theses about its role in Egypt and abroad. 

No wonder visitors to Egypt frequently express their desire 
to visit the Voice of the Arabs, being one of the main media 
outlets. It was able to withstand and even compete with 
the other visual media due to the objectivity of its message 
and thanks to its reliance on a modern media discourse on 
the issues of life that are on the agenda of the Arab world. 
This has been manifested in the coverage of Arab events 
such as the Second Gulf War, the war on Iraq, and the 
Israeli aggression on the Lebanese town of Qana. 
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Technically speaking, the Voice of the Arabs enjoys a high-
level media cadre who believe in its high-level national 
message and its national mission, and work hard to create 
many artistic forms. Let us not forget, for example, that the 
Voice of the Arabs was the first to present the extra-short 
One-Minute Program, and the first to introduce lyrical 
intros to radio dramas. It was also the first to engage 
listeners in a serious political dialogue in its various 
ǇǊƻƎǊŀƳǎΣ ǎǳŎƘ ŀǎ άDialogue with a ListenerΦέ Lǘ ǿŀǎ ǘƘŜ 
first to arrange marriage ceremonies for Arab youth, and 
the first to provide a live broadcast that brings together 
people west and east of the Arab world. It was the first to 
present the heroes of Arab history and the heritage of the 
Arabs in its numerous series, and the first to discover Arab 
stars in different fields of art and literature. 

The Voice of the Arabs, in its timely follow-up to the many 
Arab events, and because it believes in its national 
message and in rational media discourse, has won the 
praise of listeners for its excellent political service, 
objectivity as a great characteristic of its honesty, and 
keenness on national vision, making it the number one 
radio station in a referendum set up by the Media College 
in Egypt after the Iraqi War events. For the first time, an 
Arab radio station became a source of news quoted by 
various news agencies, through its coverage of Arab events 
and its correspondents around the Arab world. 

The Voice of the Arabs is still unifying the Arab nation in a 
sophisticated media message that copes with the 
tremendous development in the field of media, and moved 
from the enthusiastic revolutionary discourse to the 
attractive rational and objective discourse. 
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Mohamed Fathi Al-Deeb 

The Man Who Came Up with the Idea of Establishing    

The  Voice of the Arabs 

(1923-2005) 

 

Fathi al-5ŜŜō ǿŀǎ ƻƴŜ ƻŦ bŀǎǎŜǊΩǎ Ƴƻǎǘ ǇǊƻƳƛƴŜƴǘ 
assistants in Arab affairs. He was one of the founders of 
the Egyptian General Intelligence Service in 1953. He was 
one of the eight chosen by Abdel Nasser under the 
leadership of Revolutionary Command Council member 
Zakaria Mohieddin to establish the intelligence agency. 
Abdel Nasser appointed Fathi al-Deeb as head of the Arab 
Affairs Department of the agency. He was entrusted with 
preparing a plan to liberate the Arab countries from 
colonialism. Fathi Al-Deeb was associated with most Arab 
revolutions and liberation movements, where he was the 
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actual engineer to link the Algerian revolution with Egypt, 
and through him leader Ahmed Ben Bella was introduced 
to President Gamal Abdel Nasser. 

He managed the most difficult tasks that aided in the 
success of the Algerian revolution, where he took 
responsibility for supplying it with money and weapons, 
and remained up to date with the details that helped the 
revolution succeed. Al-Deeb played the same role in the 
revolutions of Yemen and Libya, and extended his activities 
in this field to the Levant, Syria, and Lebanon. He also 
ǇƭŀȅŜŘ ŀ ƪŜȅ ǊƻƭŜ ƛƴ ǘƘŜ ǎǳŎŎŜǎǎ ƻŦ LǊŀǉΩǎ ǊŜǾƻƭǘ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ 
monarchy and Nuri al-Said. This led to the downfall of the 
Baghdad Pact, which the CIA was trying to establish in an 
effort to stem the influence of the Nasserite tide in the 
Arab region. 

By a mandate from President Abdel Nasser, Fathi Al-Deeb 
studied the situation in the Arabian Gulf region. Through 
him a close relationship was established with the struggle 
of the Omani people against British colonialism, which 
sought to separate the capital of Muscat from Oman. The 
British endeavor failed thanks to the strong support from 
the July revolution in Egypt. Al-5ŜŜōΩǎ ǊƻƭŜ ǿŀǎ ƴƻǘ ƭƛƳƛǘŜŘ 
to these tasks, but his activity was extended to supporting 
liberation movements in the Third World as one of the 
objectives of the Egyptian revolution. He was the link 
between the Iranian opposition movements against the 
{ƘŀƘΩǎ ǊǳƭŜ ŀƴŘ ƘŜƭǇŜŘ ƛƴ ōǳƛƭŘƛƴƎ ǘhis relationship which 
linked that opposition with Abdel Nasser with the blessing 
of Imam Khomeini, who led the revolution against the Shah 
in 1979. Al-Deeb revealed this role only a few years before 
Ƙƛǎ ŘŜŀǘƘΦ ¢ƘŜ ƭŀǘŜ άǎǇŜŎƛŀƭ ǘŀǎƪǎέ Ƴŀƴ ŀƭǎƻ ǇƭŀȅŜŘ ŀ Ǌƻle in 
connecting the diasporic Arabs to the July Revolution, and 
introduced to the national movement in Panama, through 
ǘƘŜ ŘƛŀǎǇƻǊƛŎ !Ǌŀōǎ ƛƴ [ŀǘƛƴ !ƳŜǊƛŎŀΣ 9ƎȅǇǘΩǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ 
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and expertise in nationalizing the Suez Canal to follow in 
the control of the Panama Canal. 

Al-Deeb undertook many tasks during the most complex 
phases of the Egyptian and Arab struggle. He served as 
9ƎȅǇǘΩǎ ŀƳōŀǎǎŀŘƻǊ ǘƻ {ǿƛǘȊŜǊƭŀƴŘ ƛƴ мфсмΣ ŀƴŘ Ƙƛǎ 
assignment by Nasser was linked to making the Egyptian 
embassy an advanced center and a gathering hub of Arab 
and international liberation movements. In 1964, he was 
charged with managing the General Secretariat of the Joint 
Presidential Council between Egypt and Iraq. He was 
awarded the Order of Merit from Syria in 1955, and in 
1965, Gamal Abdul Nasser awarded him the second-class 
Order of the Republic. Then, in 1969, awarded him the 
first-class Order of the Republic. In 1970, he was charged 
with heading the General Secretariat of the unified political 
leadership between Egypt, Syria, Libya, and Sudan. This 
was a union project whose steps had begun but never 
ŎƻƳǇƭŜǘŜŘ ŘǳŜ ǘƻ !ōŘŜƭ bŀǎǎŜǊΩǎ ŘŜŀǘƘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ȅŜŀǊΦ 
Despite all this, his greatest achievement remains that he 
was the one who came up with the Voice of the Arabs idea 
as a media tool for the July 1952 revolution in its battles 
against colonialism. When asked what made him think 
about establishing a radio station such as the Voice of 
Arabs, Al-Deeb said: 

 ñAny revolution needs a media 
apparatus, and the radio was the only 
and perfect means at the time capable 
of delivering what we wanted to the 
masses everywhere. As is well known, 
the radio played a major role in World 
War II. I had in mind radio experiences 
in conflicts and world wars, especially 
those that have been used as a 
mobilization tool, shaping public 
awareness. When I was asked by 
Zakaria Mohieddin to prepare a plan, 
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the first thing that came to my mind 
was how to find a way to link the 
revolution in Egypt with the Arab 
masses everywhere. The idea of the 
radio came to being, and I remember 
that when Gamal Abdel Nasser 
discussed the plan with me, he stopped 
with me for a long time on the issue of 
radio. He talked about how it would 
work and the main lines in which it 
should follow. He referred me to Salah 
Salem, minister of national guidance, 
who was responsible for the radio. 
There was a long discussion between 
us about the methods and objectives, 
and the discussions later included 
some radio technicians. Salah Salem 
gave me the authority to do whatever 
was needed to complete this project. I 
would say, for historyôs sake, that he 
did not intervene in anything about my 
communications to complete the move, 
or in my choice of announcers and 
technicians, or in the radio material that 
would be broadcast.ò 

 

As for Ahmed Said's choice to lead the nascent radio 

station, al-Deeb said: 

Many people may not know that poet 
Saleh Gawdat was its first director, but 
the main objective of the radio was to 
choose a broadcaster with certain 
specifications that would fit the target. 
After reviewing a number of names, I 
stopped a lot at Ahmadôs name. I did 
not know him before. He worked in the 
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newsroom, and presented a successful 
field program in which he accompanied 
the Fedayeen in the Suez Canal area . 
. . I asked him to meet me, and through 
several sessions during which we 
discussed everything, I found him 
convinced and enthusiastic, and ready 
to carry out his role . . . Ahmed Said is 
distinguished by a powerful voice, and 
has the ability to express, and perform 
the message with enthusiasm. He 
asked me to have his colleague, Nadia 
Tawfiq, join him, for her competence in 
entertainment and music material. Mind 
you, that the Voice of the Arabs did not 
start as an independent radio station, 
but rather a half-hour program. The 
program started specifically on July 4, 
1953, and continued its success day 
after day. I was surprised by the radio 
director, Major General Rahmani, 
appointing the poet Saleh Gawdat as 
the director of the Voice of the Arabs 
program. I tried to have the radio 
director, who was my professor at the 
military academy, reverse his decision 
on this matter, but he was adamant on 
his position. I had to raise the matter 
with Salah Salem, who issued a 
decision to relieve Saleh Gawdat of this 
position. The director of the radio, 
Major General Rahmani, considered 
this an interference in his work and 
submitted his resignation. 

Back to the main story, I say that the 
needed announcer whom I looked for 
according to certain specifications was 
Ahmed Said. He was able to address 
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the masses in a stormy, revolutionary 
voice that stirred up their national 
feelings and raised their enthusiasm 
and qualified them for their role in the 
struggle. This was done successfully by 
Ahmed Said through his daily political 
commentary in the program. This 
commentary had a magical effect on 
the Arab masses. I had a discussion 
with him on a daily basis, and he was 
up to date with the latest events on the 
Arab political scene. 

The colonial countries resorted to an 
attempt to intervene through their 
ambassadors, demanding President 
Gamal Abdel Nasser to intervene to 
stop the radio, and offered to provide 
all the assistance. I remember that the 
president used to say to me jokingly 
when I met him: ñThe Voice of the 
Arabs is a big inconvenience to me. 
Everybody is complaining about it. I 
think I will stop it. What do you think?ò 
When I replied: ñYes sir, we stop it 
today,ò he would smile and say: ñIf you 
do this, it will mark your end!ò France 
was the most protesting country, and 
the French ambassador protested after 
the bombings in Morocco following the 
launch of the first political commentary 
on the radio after King Mohammed Vôs 
exile. 

France even threatened Egypt more 
than once, and it was only natural for 
the tripartite aggression against Egypt 
in 1956 to put the destruction of the 
radio as a main target, which has 
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already happened. I remember that I 
was in my office in the General 
Intelligence Directorate, which was 
assigned to us in the Council of 
Ministers building, when I received the 
news of the attack by the triple 
aggression warplanes on the Egyptian 
radio relay stations in the area of Abu 
Zaabal. The news was stunning, and 
the attack included the Voice of the 
Arabs radio. The strike was a 
retaliation. The shutdown of the Voice 
of the Arabs came as a shock to me. 
However, I remembered that we had 
bought a powerful mobile radio 
transmitter made in Italy for the 
Algerian Liberation Army. I called 
Ahmed Said to come and bring with 
him the studioôs special instruments. 
The device was transferred from the 
store to my office. The engineer was 
assigned to install the device and set it 
up to transmit on a radio wave 
connecting it to the Voice of the Arabs. 
Ahmed Said and his crew arrived to 
start the transmission test. He 
announced with his voice: ñHere is the 
Voice of the Arabs.ò The transmission 
from my intelligence office continued 
for two days, until it was returned to 
Abu Zaabal after repairing the 
equipment there.ò 
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The Voice of the Arabs 

During !ōŘŜƭ bŀǎǎŜǊΩs Era 

 

The theme of Arab voice broadcasting during Gamal Abdel 
bŀǎǎŜǊΩǎ ǊŜƛƎƴ ǿŀǎ ǘƘŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ƻŦ !Ǌŀō ǳƴƛǘȅΣ ǊŜǾƻƭǳǘƛƻƴŀǊȅ 
ideas, and anti-colonialism. The new government in Egypt 
exploited the possibilities of the radio and called for 
supporting the Arab militants and advocates of Arab 
nationalism, and fighting reaction. The Voice of the Arabs 
was the voice of the Mujahideen of Algeria, Morocco, and 
Tunisia and was broadcasting encrypted messages to the 
Liberation Front of Algeria and the Palestinian resistance as 
well as the liberation fronts in Africa. It was also the media 
force in the revolution of Yemen and its support for the 
liberation movement in southern Yemen. 

France tried to put this voice out by distributing among the 
Algerians free radios that did not pick up the Voice of the 
Arabs signal, to obscure and nullify the influence of the 
radio. The Voice of the Arabs radio, participated in the 
liberation and independence of the Arab Gulf states. Over 
the course of more than half a century in the midst of Arab 
events, its supporters called it the voice of the Arab 
fighters and the stronghold of Arabism and the defender of 
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Arab causes. In this Arab and international political and 
media context, the political leadership in Egypt, in May 
1953, decided to direct a program the Arab masses in all 
parts of the Arab world. The radio was quick to implement 
this desire, and began to study its various engineering and 
technical capabilities. The study made in June 1953 came 
to the following conclusions: 

1. The possibility of allocating one hour per day of 
the required program, deducted from the time 
allocated for the Second Cultural Program, which 
was provided by the radio at the time, for one 
hour and a half every sunset. 

2. The need to strengthen the relay stations, so that 
the program clearly reached the Arab listeners, 
from the Gulf to the ocean. 

3. Assigning the program department to prepare and 
present this program, ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ǘƛǘƭŜŘ  ά¢ƘŜ Voice 
of the Arabs from CairoΦέ 

The Voice of the Arabs Radio set the same three goals of 
the July 23, 1952, revolution, as reflected in president 
DŀƳŀƭ !ōŘŜƭ bŀǎǎŜǊΩǎ άPhilosophy of the RevolutionέΥ 

¶ First: The sincere expression of the pains and 
hopes of the Arab masses in all parts of the Arab 
world. 

¶ Second: The call for the liberation of all Arab 
countries from colonialism and its agents, and the 
abolishment of capitalism and feudalism, which 
gripped the Arab masses. 

¶ Third: Working on unifying the word of the Arabs, 
mobilizing their forces against the enemies of 
Arabism, and striving with them to achieve the 
desired Arab unity. 

After more than a month of study and preparation, it was 
decided to launch the new radio transmission at 6:00 p.m. 
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on Saturday, July 4, 1953. It continued for half an hour, 
including the following topics: 

1. The radio comment. 

2. Speech of president Mohammed Naguib. 

3. Statement by the secretary-general of the League 
of Arab States. 

4. A program on art in the service of Arabism. 

Three months after its opening, the Voice of the Arabs 
transmission became an hour every day. In January 1954, 
the broadcast became two hours a day, after the Voice of 
the Arabs replaced the Second Program, which was 
canceled at that time. In July 1954, transmissions increased 
to seven hours per day, then went up to twenty-two and a 
half hours per day. The power of the transmitters, which 
connected the Arab world from the Gulf to the ocean, was 
also boosted. The first work of the Voice of the Arabs, 
more than a month and a half after its launch, was a fierce 
daily campaign against French colonialism following the 
ƻǾŜǊǘƘǊƻǿ ƻŦ aƻǊƻŎŎƻΩǎ {ǳƭǘŀƴ aƻƘŀƳŜŘ ±Φ ¢ƘŜ !Ǌŀō 
people responded to the campaign, defending their dignity 
and demanding independence and freedom. Sultan 
Mohammed V returned home, and French protection of 
Morocco was lifted. Sultan Mohamed V said in an 
interview that the Voice of the Arabs from Cairo was a 
good omen for victory while in exile, and it stood by the 
people of Morocco, calling upon them to revolt, until they 
rose up and gained their freedom and independence. The 
Voice of the Arabs radio supported the liberation 
movements throughout the Arab world, but also extended 
its attention to the African continent 
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The Influence of the Voice of the Arabs 

On its Arab parameter 

Morocco  

The launching of the Voice of the Arabs coincided with 
events that prompted its participation in the North African 
arena to express the necessity of the unity of the Arab 
struggle. On August 20, 1953, just a month and a half after 
the Voice of the Arabs began, the news reported that the 
French authorities had banished King Mohammed V 
(known then as the Sultan of Morocco) and his family to 
the island of Madagascar, and replaced him with its ally, 
Mohamed Ben Arfa. 

The Moroccan people rebelled against this move, and the 
Voice of the Arabs Radio embarked on its first campaign to 
achieve its first goal: the liberation of Arab peoples. It 
devoted air time to support the demand of the Moroccan 
people, through news, programs, and commentaries. It 
hosted Moroccan personalities to explain what happened 
and clarify its dangers. The attack was direct on France, 
through daily political commentaries. Mr. Allal El-Fassi, 
ƘŜŀŘ ƻŦ aƻǊƻŎŎƻΩǎ LƴŘŜǇŜƴŘŜƴŎŜ tŀǊǘȅΣ Ƙŀǎ Ŏƻƴǎǘŀƴǘƭȅ 
given statements revealing the scandalous position of the 
French authorities in Morocco. It bore fruit at the 
grassroots level, where sabotage and bombing operations 
against French interests in Morocco have begun, forcing 
the French ambassador to Cairo to protest against the 
Voice of the Arabs. France began directing its press to 
attack the Radio and the revolutionary authority in Egypt, 
ŦƻǊ ƛƴǘŜǊǾŜƴƛƴƎ ƛƴ CǊŀƴŎŜΩǎ ŀŦŦŀƛǊǎ ŀƴŘ ǇǊƻǾƻƪƛƴƎ ǘƘŜ 
inhabitants of North Africa against the French authority 
and its rulers. 
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These campaigns came contrary to what they expected. 
The Voice of the Arabs became more familiar among the 
North Africans, who considered it the voice that defended 
ǘƘŜƛǊ ǊƛƎƘǘǎΦ tŜƻǇƭŜΩǎ ŎƻƴŦƛŘŜƴŎŜ ƛƴ ƛǘ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘΣ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ 
were those who provided the Radio with news and 
viewpoints on a daily basis, either by mail or by people, to 
be used as real material in the Voice of the Arabs 
broadcasts. The battle continued for nearly two years, until 
the occupation forces surrendered in Morocco, succumbed 
to the will of the people, and returned the Sultan to his 
throne. Several months later, the occupation forces 
departed from Morocco. Sultan Mohammed V praised the 
ǊŀŘƛƻΩǎ ǊƻƭŜ ƛƴ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ǊŜŎƻǊŘƛƴƎǎΦ hƴ Ƙƛǎ ǊŜǘǳǊƴ ŦǊƻƳ 
ŜȄƛƭŜ ƛƴ мфррΣ ƘŜ ǎŀƛŘΥ ά¢ƘŜ ±ƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !Ǌŀōǎ ŦǊƻƳ /ŀƛǊƻ 
was a good omen that we would prevail. It stood by our 
people, calling them to revolt, until they did and won their 
ŦǊŜŜŘƻƳ ŀƴŘ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴŎŜΦέ 

ά²Ŝ Ŏŀƴƴƻǘ ŦƻǊƎŜǘ ǘƘŜ ƎǊŜŀǘ ǊƻƭŜ ǇƭŀȅŜŘ ōȅ ǘƘŜ ±ƻƛŎŜ ƻŦ 
ǘƘŜ !Ǌŀōǎ wŀŘƛƻ ƛƴ ǘƘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻŦ !Ǌŀō ŎŀǳǎŜǎΣέ ǎŀƛŘ YƛƴƎ 
Iŀǎǎŀƴ LLΦ άLƴ aƻǊƻŎŎƻΣ ǿŜ ƘŀǾŜ ŀ ŘŜŜǇ ƎǊŀǘƛǘǳŘŜ ŦƻǊ ǿƘŀǘ 
the Voice of the Arabs did during King Mohammed V 
ƻǊŘŜŀƭΦέ 

 

aƻǊƻŎŎƻΩǎ ŎǊƻǿƴ ǇǊƛnce, a Voice of the Arabs guest                    

With broadcaster Nadia Tawfiq 
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Algeria 

On November 1, 1954, around 10:00 p.m., Mr. Ahmed Said 
took one sheet of paper from one of his desk drawers in 
his office located on the fifth floor of the radio station in al-
Sherifin Street in downtown Cairo. It was carefully hidden 
amid a package of sheets written in invisible ink. It was the 
text of the declaration of the liberation revolution of 
Algeria. The statement was written after an in-depth study 
involving several parties at the highest political and media 
levels with the Algerian freedom fighters. Mujahid Ahmed 
Ben Bella arrived in Egypt, carrying with him the ambition 
of the Algerian people to get rid of the French colonialism 
that has been perched for decades on the chest of Algeria. 
Planning began to link the Mujahideen at home with their 
peers abroad, and this connection was through the Voice 
of the Arabs. The plan was drawn up, and the 
implementation of the declaration of the revolution began 
on the midnight of November 1, 1954. It was not 
reasonable to broadcast this declaration without the 
existence of this link and the plan which was shared by 
several parties over the years of the national struggle until 
independence in 1962. The Voice of the Arabs went on 
communicating with the Algerian people and the fighters 
in the Auras Mountains for seven years, through the 
Algerian revolutionaries in Cairo who spoke through it. 

The campaign by the Voice of the Arabs had the greatest 
impact in drawing attention to the Algerian cause and 
mobilizing the Algerian people behind this goal, which for 
them has become a matter of life and death. Inside Algeria, 
the morale of the people was revived and they became 
interested in buying radio receivers when they learned that 
their revolutionaries were using the Voice of the Arabs in 
broadcasting the truthful news about the events and 
fighting against the French forces. The Voice of the Arabs 
was also the link between the rebels themselves in 
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different parts of Algeria, through a code used to convey 
information and news, as well as instructions for 
deployment in the combat zones. This has prompted the 
French authorities in Algeria to arrest anyone caught while 
listening to the Voice of the Arabs, and confiscate the 
receivers through which the people listen to this radio 
station. Thus, listening to the Voice of the Arabs was 
considered a punishable crime by the French colonizer. 

In another way of dealing with the Voice of the Arabs, the 
French occupation authorities in Algeria used the 
transmission silent periods of the Voice of the Arabs to 
broadcast instructions and signals to the Mujahideen on 
the same wave as booby traps, mimicking the voices of the 
ǊŀŘƛƻΩǎ ŀƴƴƻǳƴŎŜǊǎ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ǊŜŀŘƛƴƎ ǎǘȅƭŜΦ Lǘ ǿƻǳƭŘ ǘƘŜƴ 
ambush the Mujahideen in the areas identified to gather 
and carry out commando operations. However, the trick 
was revealed and announced through the real Voice of the 
Arabs to avoid it happening again. The Voice of the Arabs 
used to send his correspondents to Algeria to be among 
the rebels in combat sites on the battlefield, and send 
audio reports from there for broadcast. This was a great 
concern to the occupation forces, which used to chase 
these correspondents and monitor their movements at 
airports and hotels. They had to hide with the Mujahideen 
in the trenches and combat sites, away from the eyes of 
the French forces. They even used to infiltrate across the 
border into Algeria. The Egyptian role in the liberation war 
of Algeria led to a major deterioration in Egyptian-French 
relations. France threatened to sell Mirage warplanes to 
LǎǊŀŜƭ ŘǳŜ ǘƻ 9ƎȅǇǘΩǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴship with the Algerians and 
ǘƘŜ !ƭƎŜǊƛŀƴǎΩ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎƘƛǇ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ±ƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !ǊŀōǎΦ 
Then, persuaded Egypt to provide it with  aircraft and 
other weapons if the Voice of the Arabs stopped its 
campaign against the French policy in Algeria. However, 
this did not discourage the Voice of the Arabs from 
carrying out its mission, and continued to play its part in 
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supporting the Algerian people to gain their independence. 
This led to more and more hostility, until president Gamal 
Abdel Nasser became a symbol of resistance to French 
influence in Algeria. The French political circles were 
convinced that to eliminate the Algerian revolution, it had 
first to overthrow Nasser, and considered it the real key to 
keeping Algeria French. This motivation may have been the 
stǊƻƴƎŜǎǘ ƳƻǘƛǾŜ ŦƻǊ CǊŀƴŎŜΩǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ǘǊƛǇŀǊǘƛǘŜ 
aggression against Egypt alongside England and Israel in 
1956.¢ƘŜ ±ƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !ǊŀōǎΩ ǊƻƭŜ ƛƴ !ƭƎŜǊƛŀ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ ǳƴǘƛƭ 
the end of the independence negotiations and the 
referendum on self-determination. It is a beautiful, 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΣ ŀƴŘ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ŎƻƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǘƘŀǘ !ƭƎŜǊƛŀΩǎ ǎŜƭŦ-
determination referendum was held on July 3, 1962. Singer 
Abdel Halim Hafez announced on the ninth anniversary of 
the Voice of the Arabs ceremony held that evening, that 
the Algerian people said yes to independence in the 
ǊŜŦŜǊŜƴŘǳƳΦ IŜ ǎŀƴƎ ά¢ƘŜ [ŀƴŘ ƻŦ !ƭƎŜǊƛŀέ ŀǎ ŀ ǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ 
ǘƘŜ !ƭƎŜǊƛŀƴ ǇŜƻǇƭŜΦ !ƭƎŜǊƛŀΩǎ LƴŘŜǇŜƴŘŜƴŎŜ 5ŀȅ ŎŀƳŜ ǘƻ 
coincide with the birthday of the Voice of the Arabs. 

                                  
Ahmed Ben BŜƭƭŀΣ !ƭƎŜǊƛŀΩǎ ŦƛǊǎǘ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘ                                      

With Ahmed Said, 1963 
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The Baghdad Pact  

In 1955, Turkey and Iraq agreed to sign an pact to form a 
joint defense alliance, and announced that they were 
looking for other countries to join the alliance, thereby 
ŎƻƴŦƛǊƳƛƴƎ LǊŀǉΩǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ǘƘŜ bƻǊǘƘ !ǘƭŀƴǘƛŎ ¢ǊŜŀǘȅ 
Organization (NATO) through Turkey, the first Middle East 
country to join NATO. The Voice of the Arabs worked in 
this battle to reach the Arab masses, pushing them to 
reject this trend of joining Western alliances, especially in 
Syria and Jordan. The prime minister of Iraq at the time, 
Nuri  al-Said, announced that the two countries were the 
targeted members of the Baghdad Pact. 

The Voice of the Arabs campaign was one of the main 
factors hindering Jordan from joining the Baghdad Pact 
after the Jordanian public, as a result of the Voice of the 
Arabs campaign, expelled General Glubb. The campaign 
ǿŀǎ ƭŜŘ ōȅ ǘƘŜ ±ƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !Ǌŀōǎ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ǎƭƻƎŀƴ άbƻ 
alliances except with you Arabs. No alliances with the West 
ǳƴŘŜǊ ŀƴȅ ŎƛǊŎǳƳǎǘŀƴŎŜǎΦέ ¢ƘŜ ŎŀƳǇŀƛƎƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ ǳƴǘƛƭ 
ǘƘŜ ǊŜǾƻƭǳǘƛƻƴ ƻŦ Wǳƭȅ мпΣ мфруΣ ƛƴ LǊŀǉΦ ¢ƘŜ ƛǎǎǳŜ ƻŦ LǊŀǉΩǎ 
entry into alliances with the West came to an end. The 
alliance was renamed the Central Alliance, which was 
aimed at creating an entity that included both Arab and 
non-Arab states as a step to let Israel join and be 
recognized by the Arab states. 
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King Faisal II, Abdel Elah and Nouri Al-Said                          

Celebrating the Baghdad Pact agreement 

 

Iraqi president Abdel Salam Aref, 
With Ahmed Said in Baghdad, 1964 
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1956 War 

 

When Egypt nationalized the Suez Canal Company 
following the refusal to finance the construction of the 
High Dam, Britain, France, and Israel colluded to launch an 
ŀƎƎǊŜǎǎƛƻƴ ŀƎŀƛƴǎǘ ƛǘΦ ¢ƘŜ Ƴŀƛƴ ǊŜŀǎƻƴ ŦƻǊ CǊŀƴŎŜΩǎ 
participation in this plot was the role of the Voice of the 
Arabs in the war to liberate Algeria. The attack on Egypt 
took place on October 29, 1956, and the Voice of the Arabs 
undertook its role by intensifying its programs to expose 
colonialism and its schemes and incite the Arab masses 
against the colonial presence in their territories. As a 
result, the Voice of the Arabs relay stations became targets 
of the raids. 

Egyptian engineers immediately arranged an alternative 
transmission station so the broadcasting would not stop. 
More than one Arab radio station carried the Voice the 
Arabs transmission immediately, as there were some of 
the Voice of the Arabs announcers there at that time. So 
they became alternative broadcasts from Damascus, 
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Beirut, Oman, and others. The leader Gamal Abdel Nasser 
spoke of this aggression in his famous speech at Al-Azhar 
on November 9, 1956, mentioning the role of the Voice of 
the Arabs, which disturbed colonialism, and that attempts 
to silence it would only boost its strength and resistance. 

 

Ahmed Said with crown prince Fahd Ben Abdel Azizi,                      

Lƴ ǘƘŜ ƳƛŘ мфрлΩǎ 

Palestine 

The Voice of the Arabs was one of the first platforms of the 
Arab media that talked about and adopted the Palestinian 
cause and devoted its own radio broadcast, namely the 
Palestine Radio from Cairo, which was launched on 
October 29, 1960, to be the first crossing point for the 
Palestinian people and their fateful cause. The Palestine 
wŀŘƛƻ ǿŀǎ ƭŀǳƴŎƘŜŘ ŀǎ ŀ ŎƭŀǳǎŜ ŎŀƭƭŜŘ άtŀƭŜǎǘƛƴŜ /ƻǊƴŜǊέ 
within the Voice of the Arabs programs. Later on, Radio 
Palestine became an independent radio station, presenting 
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the news and political issues related to the Palestinian 
cause. The radio station dealt with the leaders of the 
Palestinian struggle for decades, until it became the first 
communication platform for them. Radio Palestine was 
separated from the Voice of the Arabs to become an 
independent radio service within the Voice of the Arabs 
network, broadcasting for eleven hours a day. It provided 
all forms of support to the Palestinian people, such as 
educational programs that provide classroom material for 
students in the occupied territories, due to the long 
periods of school closures there. It also included programs 
that warned of Judaization, which extended its methods to 
all aspects of life. In addition, the Voice of the Arabs radio 
extensively addressed the Palestinian political, social, 
economic, and cultural issues and hosted Palestinian 
personalities and experts in various fields to analyze and 
comment on them. It also gave live coverage of the most 
important events on the Palestinian arena, such as the 
entry of PLO leaders to the Palestinian territories following 
the Oslo Accords, the conferences related to the 
Palestinian Issue, the UN session announcing the admission 
of Palestine as an observer state to the international 
organization, and other important events related to the 
Palestinian cause. 

On October 31, 1991, the regular role played by Palestine 
Radio was developed, after the Peace Conference in 
Madrid, Spain. The Palestinians sat for the first time with 
the Israelis on the negotiating table, and the tone of peace 
prevailed among all parties. During this period the radio 
highlighted the intransigence of Israel and its prevarication 
in these negotiations. Palestine Radio had an active role in 
the cultural, religious, and political departments, special 
programs, drama, music and songs, and newscasts 
prepared by the central newsroom, the Voice of the Arabs 
ƴŜǿǎǊƻƻƳΣ ŀƴŘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘǎΩ ǊŜǇƻǊǘǎΦ  
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All forms of programs were prepared by editors and 
presenters in Radio Palestine. Some of them were 
prepared and voiced by Palestinians who did not belong to 
the radio. This confirms the credibility of what was 
ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǘŀǊƎŜǘ ŀǳŘƛŜƴŎŜΣ ǎǳŎƘ ŀǎ άThe Palestinian 
DƛǊƭέ Program ŘƛǊŜŎǘŜŘ ŀǘ tŀƭŜǎǘƛƴƛŀƴ ǿƻƳŜƴΣ ǘƘŜ άPopular 
¢ŀƭƪέ ǇǊƻƎǊŀƳΣ ŀƴŘ ǘƘŜέStoryέ ǇǊƻƎǊŀƳΦ Lƴ ǘƘŜ early 1970s, 
Radio Palestine began an English-language program 
directed at Israel, prepared by the well-known Palestinian 
negotiator Nabil Shaath. I personally participated in 
reading the English language newscasts. Radio Palestine 
was consecutively headed by Mr. Adel al-Qadi, Mr. Ibrahim 
Mesbah, Mr. Attia al-Sayed, Mr. Gaber al-Shall, Mr. Hamdi 
Bakr, and Mr. Sayed Salem. 
 

 

Yasser Arafat, Nasser and King Hussein 

The Yemeni revolution 

The Voice of the Arabs began to move toward Yemen 
beginning in 1955, when the coup movement led by 
Colonel Ahmed Al-Thalaya, also known for his strong 
hostility toward the liberation line represented by Cairo. 
The Voice of the Arabs allowed the Yemeni dissidents such 
as Mahmoud al-Zubayri and Ahmed Muhammad Numan to 
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speak to the Yemeni people and call for renaissance and 
liberation from colonialism, backwardness, and servitude. 
When Imam Ahmad assumed power, he declared his 
accession to the Union with Egypt and Syria, but that did 
not last long. The Yemeni rebels met in Cairo and signed a 
document that included their despair of the Imam regime 
and the need to establish a republican regime. The 
document was broadcast by the Voice of the Arabs, whose 
waves were made available to Dr. Abdel Rahman al-
Baydani, one of the most prominent opponents. Dr. al-
Baydani made several statements via the radio, the most 
important of which was the announcement of the 
revolution on the night of September 26, 1962. 

The next morning, the revolution broke out and spread 
throughout Yemen. When the armed forces took part in 
supporting the Yemeni revolution against the regime of the 
Imam, they distributed about one hundred thousand radio 
transistors to the tribesmen, which had the greatest 
impact in preparing the minds for the revolution. The Voice 
of the Arabs sent its correspondents to Yemeni radio 
ǎǘŀǘƛƻƴǎ ƛƴ {ŀƴŀΩŀ ŀƴŘ ¢ŀƛȊ ǘƻ ǇǊƻǾƛŘŜ ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 
to the Yemeni broadcasters at this stage. I was personally a 
member of the last delegation of the Voice of the Arabs to 
Yemen, which was presided by Mr. Salah Oweiss with 
Sohair al-Harthy, Mohammed Marai, Souad Khalil, Esmat 
Ibrahim, and Ali Moussa as members. While the head of 
the delegation and most of the members were responsible 
ŦƻǊ ƻǾŜǊǎŜŜƛƴƎ {ŀƴŀΩŀ wŀŘƛƻΣ L ǿŀǎ ŀǎǎƛƎƴŜŘ ǘƘŜ ǘŀǎƪ ƻŦ 
supervising the Taiz radio station south of the country. It 
was a rich experience by all standards. I lived in this 
ōŜŀǳǘƛŦǳƭ ŎƛǘȅΣ ǿƘƛŎƘ L ŎŀƭƭŜŘ άǘƘŜ ǇƻƻǊ {ǿƛǘȊŜǊƭŀƴŘέ ǿƛǘƘ ƛǘǎ 
mountain-carved homes, steep streets, deadly serenity, 
and glittering lights at night. I lived there for a few months 
during the year of 1967, managing its modest local radio 
station as an envoy of the Voice of Arabs Radio. 



 

50 
 

On one of those moonless nights, I was at our government-
rented house, which was carved in the belly of one of 
those mountains, with colleagues Esmat Ibrahim, 
Mohammed Marei, and Souad Khalil. Suddenly, a terrible 
explosion broke the silence of the night and sounded so 
close to us that we thought we were probably the 
intended target. It was followed by another blast that 
pushed all of us to take cover under beds. We stayed in 
this position for about half an hour, but it felt like eternity! 
We only came out of this horror when we heard violent 
knocks on the door and the voices of our radio-engineering 
colleagues, who told us that the explosion near us was 
intended to hit an Egyptian army napalm depot over the 
top of the mountain just above our house. 

The next morning, the picture became evident when the 
Egyptian army called us to work as translators for two 
Americans picked up by sniffer dogs from the USAID 
(United States Agency for International Development) 
headquarters located at the foot of the mountain, which 
included housing, a club, a playground, and a swimming 
pool carved into a hill at the edge of the compound. The 
Americans, Stephen Liapis, age thirty-three, of Grand 
Forks, North Dakota; and Harold Hartman, age thirty-six, of 
Baltimore, Maryland, intended to blow up the depot in 
order to create tension between the natives and the 
Egyptian army when the city was destroyed and set on fire. 
²ƛǘƘ DƻŘΩǎ ǿƛƭƭ ǘƘŜ ǎƻƭŘƛŜǊǎ ƛƴ ŎƘŀǊƎŜ ƻŦ ǘƘŜ ŘŜǇƻǘ 
happened to neglect returning the napalm drums to their 
place after the daily cleaning routine, and the two 
bazookas fell away from them. 

The capture of the Americans caused a diplomatic crisis 
between Yemen, Egypt, and America, which was only 
solved by the intervention of President Gamal Abdel 
Nasser, who ordered their release, at a time when he was 
trying to improve relations with the United States. 
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However, the incident did not end at that point. Early the 
next day, after the news was spread, the Yemeni people 
took to the streets in mass demonstrations, attacking the 
compound and assaulting any American suspect, to the 
point that I, being blonde with green eyes, had to resort to 
a nearby bakery and shout in a loud Egyptian  voice dialect 
to avoid becoming a victim of the Intifada! 

After the departure of the USAID employees, Egyptian 
troops entered the compound and confiscated its contents 
for the government of Yemen, which later became the 
cornerstone of Taiz University. Among the stuff found in 
the compound was a radio receiver, which the Egyptian 
army gave us. We later used it to receive the Egyptian 
radio transmission and link it to the Taiz local radio 
broadcast during the 5th of June 1967 War. On that 
unfortunate morning we woke up to the voice of our 
fellow announcer Farouq Shousha conveying the sad news 
that Gamal Abdel Nasser declared that he was stepping 
down. We only came out of our bewilderment when we 
heard a thunderous sound coming from the street. All 
inhabitants of Taiz left their homes, heading for the 
Egyptian army headquarters, joining hands, men and 
women, and marching in compact rows yelling one word: 
άbŀǎǎŜǊ Φ Φ Φ bŀǎǎŜǊ Φ Φ Φ bŀǎǎŜǊΣέ ŀƴŘ ŀŘǾƻŎŀǘƛƴƎ ƻƴŜ 
ŘŜƳŀƴŘΥ ά±ƻƭǳƴǘŜŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ǿŀǊ ŀƎŀƛƴǎǘ LǎǊŀŜƭΦέ ¦ƴŀōƭŜ ǘƻ 
control our feelings, we rushed to broadcast this live 
picture to both the Yemeni and Egyptian peoples! For the 
record, this popular uprising had preceded the Egyptian 
ǇŜƻǇƭŜΩǎ ǳǇǊƛǎƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ WǳƴŜ ф ŀƴŘ млΣ ǿƘƛŎƘ ŘŜmanded 
the return of Abdel Nasser, and revoking his step-down 
declaration. The same scene was repeated in every Arab 
capital. I personally witnessed the event, and it is the best 
answer to those skeptics who promote the lie that the 
demonstrations of the Egyptian people during those two 
days were premeditated. What about the uprising of Arabs 
from the Pacific to the Gulf! 
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South Yemen 

The Voice of the Arabs stood along with the South Yemen 
revolution, after its rejection of the South Yemeni Union 
announced by Britain. It contacted factions, liberation 
organizations, and liberation leaders such as Qahtan Al-
Shaabi and Faisal Al-Shaabi, and sent broadcasters to Aden 
to achieve a number of goals, namely the following: 

¶ - Spread awareness of freedom and independence among 
the masses. 

¶ - Support the ideas and objectives of the revolution. 

¶ - Form Yemeni radio cadres to carry out this task and later 
assume responsibility. 
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¶ - Establish Taiz Radio to address the rebels in South Yemen, 
where Taiz is the nearest northern Yemeni city to the 
south. 

The Voice of the Arabs correspondents in South Yemen 
became the target of the British raids. They considered 
themselves Fedayeen, as well as broadcasters. Britain was 
fighting bitterly against the idea of getting out of this 
important strategic location, which was the starting point 
to protect its colonies in the East. The Voice of the Arabs 
was broadcasting and reiterating the calls on the people of 
the Arab South to put pressure on colonialism to evacuate, 
until it surrendered and had no way but to take its stick 
and leave. 

 

Ahmed Said with Yemeni leader Ali Nasser Mohamed 
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The Iran-Iraq War 

When the eight-year Iran-Iraq war erupted between Iraq 
and Iran, and although diplomatic relations were cut off 
between Egypt and many Arab countries, including Iraq, 
the Voice of the Arabs did not abstain from its Arab 
national historical role that promoted the Arab interest 
above any other considerations. It stood by Iraq in this 
fateful war, for the sake of Iraq in particular, and for the 
Gulf region as a whole. It focused its daily political 
commentaries on this subject, explaining the colonial 
scheme that threatened the entire Gulf region, and 
considered Iraq a gateway to this danger. Throughout the 
eight years of the war, the Voice of the Arabs also aired 
interviews with Iraqi and Arab political and military 
analysts to explain the stages of this war and to warn 
against its extension and continuation. It sent 
correspondents to cover the events of the war, especially 
in the major battles, such as the battle of Fao. This role 
may have had an impact on the return of Egyptian-Arab 
relations to normal after years of estrangement. 
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 The Second Gulf War 

Arabs awoke on the morning of August 2, 1990, to a 
dangerous event, perhaps the most dangerous event in 
modern Arab history, namely the invasion of Kuwait by 
Iraq, where the Iraqi armed forces invaded Kuwaiti 
territory, causing devastation and destruction and panic in 
the hearts of Kuwaitis and all Arabs. This event was a shock 
to the Arabs, who overnight began fighting each other, 
after their most cherished dream was a reunion and unity. 
Arab leaders split between supporters and opponents of 
the invasion, but the peoples wereτas alwaysτ
supporting the right of peoples in their land and 
capabilities. In this rupture context, the Voice of the Arabs 
called on the people to raise their voice above all injustice 
and above all narrow interests of the leaders. It addressed 
their human conscience away from temporal gains, 
reminding them of the incidents of ancient and modern 
history, and presenting examples of the Kuwaiti people 
suffering under this treachery, and how that model could 
be repeated with any other Arab people at the hands of 
brothers. 
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In the meantime, the Voice of the Arabs transmission was 
extended to twenty-four hours a day, and continued 
around the clock, allowing the Kuwaitis fleeing the fires of 
war to speak out. Kuwaiti families met each other in Egypt 
or other countries where they fled. The Kuwait Radio was 
launched from Cairo and was managed by a number of 
Egyptian broadcasters. There was cooperation with some 
of the Kuwaiti media and cultural personalities living in 
Cairo, such as the writer Abdul Aziz Al-Sarei. A connection 
between Kuwaitis all over the world was made possible 
through the radio. This radio continued until Kuwait was 
liberated on February 26, 1991. A delegation of the Voice 
of the Arabs entered Kuwait on the first day of liberation 
and recorded all manifestations of this historic day. 
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 Occupation of Iraq 

After the United States of America narrowed the screws on 
Iraq, with American threats of prosecution, the accusation 
of possessing weapons of mass destruction, inspection 
teams visiting it from time to time, and imposing no-fly 
zones on its north and south regions, it became clear that 
there was an impending war against Iraq. The Voice of the 
Arabs formed a crisis cell to follow up the events. It 
covered all developments, analyzing them through political 
and military experts, until the hour of the attack on 
Thursday, March 20, 2003. On that day the Voice of the 
Arabs stopped its regular programs and replaced them 
with a single twenty-four-hour program entitled In the 
Heart of the Events, which lasted for three full weeks, 
reporting all the events from their sites and receiving 
reactions from all over the world, drawing on the time 
difference between East and West. During the night hours 
in the Arab region, contact was made with the Far East, or 
the United States and Canada, where daylight hours were. 
It continued until Baghdad fell on April 9, 2003, and it was 
a resounding moment for a major Arab capital to descend 
into this mysterious rapid fall, which brought with it fears 
of the beginning of an Arab collapse in the face of an 
encroachment targeting land and people. 
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Arab spring revolutions 

The events of the Arab Spring revolutions began in Tunisia 
in late November 2010. The Voice of the Arabs followed up 
what was happening there until things got worse on Friday, 
January 14, 2011. There was a follow-up to all the moves 
that resulted in the departure of President Zine El Abidine 
Ben Ali to an unknown destination. The follow-up 
continued throughout the night until news of his arrival in 
Saudi Arabia was reported. The Voice of the Arabs covered 
all the events that took place in Tunisia, and relayed them 
from its sources, first through Tunisian correspondents in 
various Tunisian cities. Then came the events of the 
revolution in Egypt on January 25, 2011. The Voice of the 
Arabs was keen to scientifically analyze what was 
happening from various aspects through specialists. On 
Saturday, January 29, 2011, correspondents met with the 
demonstrators in the Tahrir Square to understand their 
demands, and how to achieve them, and reported dialogue 
initiatives among all parties that were raised from time to 
time, especially the initiative of Al-Azhar. The Voice of the 
Arabs was also discussing the possible scenarios in light of 
the rising popular demands, until they reached the point of 
no return. 
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The Role of the Voice of the  Arabs 

In the call for Arab nationalism 

The role of the Voice of the Arabs in calling for Arab 
nationalism is focused on the following: 

¶ Instigating the enthusiasm of the masses in 
Egypt and the Arab world to embark on political, 
social, and economic changes and disseminate 
political values linked to the idea of nationalism 
adopted by the Egyptian leadership at the time, 
such as freedom, socialism, and unity. 

¶ Instilling the desire among the people of the 
Arab region and Africa to abolish the borders 
between their countries, raise the level of 
thought, and link the liberation movements to 
the Egyptian capital. 

¶ Promoting Arab slogans among the Arab world 
ƳŀǎǎŜǎΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎΥ άwŀƛǎŜ ȅƻǳǊ ƘŜŀŘΣ ōǊƻǘƘŜǊΣ 
ǘƘŜ ŜǊŀ ƻŦ ǎƭŀǾŜǊȅ Ƙŀǎ ƎƻƴŜΦέ ¢ƘŜǎŜ ǿƻǊŘǎ ǿŜǊŜ 
echoed from Morocco to Iraq, on the waves of 
the Voice of the Arabs. 

¶ Creating a public opinion, that was previously 
absent, especially among illiterates and semi-
illiterates, throughout the Arab world. The idea 
of Arab nationalism was the focus of this public 
opinion. 

¶ Deepening the idea of Arab nationalism, since 
the Voice of the Arabs began, after its first year, 
to provide a series of radio talk about Arab 
nationalism, the origin of its components, and its 
development until crystallized in the modern 
liberal Arab movement. 

¶ Meeting the demands of the Arab peoples 
through broadcasting drama, songs, and music 
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which correspond to the media needs and aim 
to meet the political desires of the Egyptian 
government. The programs introduced a new 
kind of popular songs, political in nature. 

¶ Highlighting the issues of Arab countries and 
commenting on them, and reviewing the press 
coverage of these issues, as well as highlighting 
the glories of the Arab nation and its leaders 
who fought for these causes. 

¶ Underscoring Arab rights, focusing mainly on the 
right of independence, which was usurped by 
colonialism. 

¶ Bringing to light the relationship between Egypt 
and the Arab world, and how it is a relationship 
of blood, brotherhood, and religion, and review 
its nature in terms of strong emotional 
relationships, and that the Egyptians are an 
integral part of the Arab nation. 

¶ Highlighting the strong positive relationship 
between religion and nationalism, and how 
Islam is one of the basic pillars of Arab 
nationalism, through the presentation of drama 
that deals with the lives of pioneers of freedom 
and justice in the long Islamic history. 

¶ Focusing on the social and historical dimensions 
of Arab nationalism, such as unity of tendencies 
and habits, thinking style, and common-sense 
configuration, and trying to create unity in social 
thought. 

The Voice of the Arabs programs also focused on the 
historical dimension, in terms of the unity of events and 
the historical atmosphere in which Arab citizens lived, such 
as the unity of shared sacrifices and national memories. In 
its first year, the Voice of the Arabs radio broadcast aired a 
ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ ǇǳōƭƛŎ ǎǇŜŜŎƘŜǎ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ǘƛǘƭŜ άArab FestivalsΣέ 
reviewing the civilized history of Arabs. 
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The above elements make clear the nature of the role 
played by the Voice of the Arabs in the call for Arab 
nationalism during the 1950s and 1960s. This issue has 
been of interest to many. American writer Alvin Toffler said 
ƛƴ Ƙƛǎ ōƻƻƪ άThe Shock of the FutureΥέ ά¢ƘŜ ǊŀǇƛŘ ǎǇǊŜŀŘ ƻŦ 
radios and transistors played an important role in reviving 
Arab nationalism. The same opinion was adopted by 
French officials, who asserted that the media campaigns 
were behind the success of the idea of ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳΦέ 

According to a report by the director of the CIA on the role 
played by Radio Cairo in the war against imperialism, Radio 
Cairo was a dangerous competitor of American radio. At 
Princeton University in the United States of America, three 
studies on Cairo Radio were introduced at the Institute for 
Middle East Studies. They deŀƭǘ ǿƛǘƘ /ŀƛǊƻ wŀŘƛƻΩǎ ŘŜŜǇ 
impact in the Arab and African regions. In 1959 the United 
States Congress approved $40 million to strengthen the 
Voice of America in the Middle East and Africa. The United 
States even linked its exports to Egypt to a halt in the Voice 
of the Arabs radio campaigns against it.  

In contrast to the viewpoint that confirms the success of 
the Voice of the Arabs Radio in crystallizing and embodying 
the idea of Arab nationalism, British political analyst Sir 
IǳƎƘ DǊŜŜƴŜ ǎŀƛŘΥ άaŀƴȅ Ƙŀve exaggerated in their 
description of the power of the radio as a weapon in the 
hands of Nasser. However, all Radio Cairo could do was 
manipulate emotions and popular slogans, such as 
Ψ!ǊŀōƛǎƳΣΩ Ψŀƴǘƛ-.ǊƛǘŀƛƴΣ CǊŀƴŎŜΣ ŀƴŘ ŎƻƭƻƴƛŀƭƛǎƳ ƛƴ ƎŜƴŜǊŀƭΣΩ 
sentiments that are already latent in the Arab countries 
ŀƴŘ ǿŜǊŜ ƴƻǘ ŎǊŜŀǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ±ƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !ǊŀōǎΦέ 

There was some criticism of the Voice of the Arabs in the 
1950s, reflected in the fact that its programs relied on 
stirring feelings, without a clear idea of how to direct 
them. Some researchers think that the success of the Voice 
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of the Arabs Radio in calling for Arab nationalism is due to 
many reasons, some relating to Arab reality and some 
relating the Arab trend of the Egyptian revolution, while 
others relate it to the subjective determinants of the Voice 
of the Arabs Radio. Its programs have also played on the 
tendon of adhering to Arabism, against colonialism and 
Zionism, and other external threats, through drama, which 
deals with the history and glories of the Arabs and their 
struggle against colonialism. 

The Voice of the Arabs radio station relied on the spoken 
word to connect with the Arab masses and worked to 
increase the influence of this word through the use of high-
pitch voices that support the radio campaigns. This was 
accompanied by the emergence of the true Arab 
ŎƻƴǎŎƛƻǳǎƴŜǎǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎǘŀōƛƭƛȊƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ !ǊŀōǎΩ ŎƻƴŦƛŘŜƴŎŜ 
in themselves. The power of the Voice of the Arabs Radio 
was also apparent in a powerful national engineering tool 
capable of sending signals to all parts of the Arab world, 
making it one of the most clear and easy-toπreceive radio 
stations in the region. It was combined with the human 
potential of artistic talents that reinforced the wealth of 
the media message and its diversity, and thus attracted the 
attention of the Arab masses everywhere, including Arabs 
living outside the borders of the Arab world. 
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Arabic Broadcasts from Cairo 

The Voice of the Arabs was part of all the Arab nation 
liberation battles and established radio stations and 
introduced political issues programs with the news of the 
first liberation war operations in 1954. It stood up with 
Algeria against the French occupation a year earlier. 
Through it the first statement by the Algerian President 
and leader of the revolution Ahmed Ben Bella was 
ōǊƻŀŘŎŀǎǘΦ IŜ ǎŀƛŘΥ ά¢ƘŜ ±ƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !Ǌŀōǎ ƛǎ ǘƘŜ ǾƻƛŎŜ ƻŦ 
ǘƘŜ !ƭƎŜǊƛŀƴ ǊŜǾƻƭǳǘƛƻƴΦέ 

Many programs were devoted to the Algerian issue, and 
the voice of the Algerian revolutionaries was heard 
worldwide through the Voice of the Arabs, which began 
transmitting Radio Algeria from Cairo on May 13, 1967. 
The programs of this radio station were broadcast from 
9:30 p.m. to 10:30 p.m., Cairo time (from 7:30 to 8:30 
p.m. Algeria time) on a 19.44-meter short wave. The 
program was opened with a four-minute talk by Youssef 
Ben Khadah, the interim head of the Algerian government, 
which was recorded in Tunisia. Radio Algeria from Cairo 
was jointly run by Algeria and Egypt. 
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As it did in Algeria, it stood up with Morocco in its struggle 
ŀƎŀƛƴǎǘ ŎƻƭƻƴƛŀƭƛǎƳ ƛƴ ƛǘǎ ά¢ƘŜ !Ǌŀō aŀƎƘǊŜōέ program. It 
also stood up with the Arab Peninsula and the Arabian 
DǳƭŦ ǊŜƎƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ǎǘǊǳƎƎƭŜ ŦƻǊ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴŎŜ ƛƴ ƛǘǎ άThe 
!Ǌŀōƛŀƴ tŜƴƛƴǎǳƭŀέ program. 

In its aspiration to progress, we do not forget the radioΩǎ 
famous battle against the Baghdad Pact and its support of 
the Yemeni revolution. There is no Arab political, social, 
economic, and development issue the Voice of the Arabs 
did not support, out of its strong belief in the interest of 
the entire Arab nation. 

During the Iraqi invasion of Kuwait, the Kuwait Radio was 
launched from Cairo under the supervision of the Voice of 
the Arabs. This radio played a major role during the brutal 
invasion. It became the voice of truth, exposing the 
occupation forces and their practices. It also contributed 
to supporting the steadfastness of the citizens for seven 
months until their country was liberated. As a reporter 
from Washington, I was reporting to this radio, until it was 
moved back to Kuwait after its liberation. 
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The Palestinian cause, the primary issue of the Arabs, was 
taken care of by Radio Palestine, which was launched on 
October 29, 1960, as part of the Voice of the Arabs. It 
devoted many programs to this cause on a daily and 
nightly basis, expressing the central importance of the 
Palestinian issue to the  Arab national security. 

Radio Palestine from Cairo aims at achieving the following 
set of objectives: 

¶ Highlighting the Egyptian role in supporting the 
Palestinian cause and defending its justice in all 
international and regional forums. 

¶ Supporting the Palestinian entity, which was legally 
constituted by the Palestine Liberation Organization. 

¶ Addressing the Palestinian question in all its details and 
daily developments, with emphasis on the right of the 
Palestinian people to establish their own independent 
state with Jerusalem as its capital, while guaranteeing 
the right of Palestinian refugees to return to their 
homes. 

¶ Shedding light on the Palestinian character in all its 
components and original qualities that are capable of 
survival and growth. 

¶ Exposing Israeli policies and schemes to swallow the 
Palestinian territories and to follow the Zionist 
propaganda throughout the world, which depicts the 
rightful Palestinians as terrorists and the aggressors as 
innocents defending themselves. 

¶ Highlighting the Arab, Islamic, and international efforts 
in favor of the just Palestinian cause. 

¶ Providing educational services to the children of the 
occupied territories. 

¢ƘŜ ±ƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !Ǌŀōǎ bŜǘǿƻǊƪΩǎ wŀŘƛƻ tŀƭŜǎǘƛƴŜ ƛǎ ƴƻǿ 
transmitting nine hours a day. 
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In addition to Radio Palestine, the Voice of the Arabs 
network includes the Nile Valley Radio, which focuses on 
the people of north and south of the Nile valley, Egypt, and 
Sudan, with a five-hour transmission a day. The Voice of 
the Arabs helped to mobilize sentiments against the 
colonizing countries, which considered the radio a threat 
to them. This led the colonial newspapers to devote their 
radio stations to resist it. They called for a plan to jam its 
transmission, and fiercely attacked announcer Ahmed Said. 
Some North Africa published papers called for arresting 
whoever tried to listen to the Voice of the Arabs. In 
addition to news and political programs, the Voice of the 
Arabs radio broadcasts included educational, recreational, 
and other programs. The intensity of its influence may be 
ǘƘŜ ǊŜŀǎƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜ Ŏƻƭƻƴƛŀƭ ǇƻǿŜǊǎΩ ŀǘǘŜƳǇǘǎ ǘƻ ŜǊŀǎŜ ǘƘƛǎ 
effect, using sirens and radio jammers to block the Voice of 
the Arabs waves. 

One of the colonial stations used to transmit three songs 
and a continuous whistle on these waves, making listening 
to the Voice of the Arabs impossible. This colonial power 
station grew more intense in times of news and orientation 
programs aimed at mobilizing public opinion on important 
issues. As for the identity of the station that jammed the 
Voice of the Arabs, it was said to be French, transmitting 
from Algeria, or American transmitting from an American 
base. It was also said to be anonymous, transmitting from 
a ship in the Mediterranean Sea. Britain tried to establish a 
rival radio station to compete with the Voice of the Arabs, 
ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ƴŀƳŜ άThe Arab CornerέΣ ōǳǘ ƛǘǎ ŀǘǘŜƳǇǘǎ ŦŀƛƭŜŘΦ 
The enemies of the Voice of the Arabs recognized its 
victory. The Times paper, for example, said that Britain 
should expect a number of troubles in the Middle East, due 
to the constant propaganda from Cairo Radio, Damascus, 
and the Voice of the Arabs, noting that the establishment 
of new British radio stations was not enough. 
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The Voice of the Arabs 

And the June 1967 War 

Despite the success of the Voice of the Arabs during the 
1950s in achieving the goals set by the Egyptian leadership, 
the rhetorical and emotional discourse, and its focus on 
the emotions and sentiments of the Arab masses, which 
continued during the 1960s, reached its peak during the 
June 1967 War. A number of analysts consider it among 
the reasons of defeat. 

In the early hours of the June 1967 War, the Egyptian 
media broadcast slogans with  nationalistic songs, military 
music, and enthusiastic speeches about the news of a 
pending victory. It started announcing in official 
statements that Egypt had downed 250 Israeli planes. It 
talked about military defeats of the Israeli army, alleging 
that it withdrew in the face of the Egyptian military. After 
preaching the end and destruction of Israel, the media, 
strangely enough, announced the important news that 
Umm Kulthum had agreed to hold her next concert In Tel 
Aviv a week later. 

As a result of this news, the entire Arab people lived in the 
early hours of the war, and for a few days, in a wave of 
unrealistic hopes. But suddenly, in contrast to this tone 
completely, the people heard the facts, and the Egyptian 
media announced official news, carrying the truth, pointing 
to the defeat, and stressing that everything broadcast was 
incorrect. The great hopes were lost, resulting in a great 
psychological earthquake for the Egyptian and Arab 
peoples, because of all the lies propagated throughout the 
days of the June 1967 war.  

The Israeli propaganda apparatus exploited this situation 
and responded to the news and statements broadcast by 
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the Egyptian radio and media. It said that singer Umm 
Kulthum would be welcome at her upcoming concerts in 
Tel Aviv. The Israeli radio quoted the Egyptian radio and 
media as saying that Israeli defense minister Moshe Dayan 
was lost in the war, and said that Dayan was with us now. 
Dayan spoke in arrogance, on Israeli radio, saying that 
LǎǊŀŜƭΩǎ ŀǊƳȅ ŎƻǳƭŘ ƴƻǘ ōŜ ŘŜŦŜŀǘŜŘ ƻǊ ŎƻƴǉǳŜǊŜŘ ŀƴŘ ƛǘ 
won three wars with the Arabs: the 1948 War, the 1956 
Suez War, and the Six-Day War in 1967. 

After the June 1967 defeat, Ahmed Said was sacked from 
the Voice of the Arabs administration and replaced by 
Yahya Abu Bakr for a short time. In 1968, Mohamed 
Orouq, a close associate of interior minister Sharaoui 
Guma, took over the radio station. Then, after the events 
of May 15, 1971, Saad Zaghloul Nassar took over the 
management of the radio station, beginning a new phase 
with different directions. 

In addition to the previous and specific objectives of the 
Voice of the Arabs, another set of goals was established 
after the defeat of June 1967, including the following: 

¶ Preventing the Arab soul from drowning in the 
sea of despair and rupture, and protecting it 
against disintegration. 

¶ Emphasizing the nationalization of the battle 
and alerting the Arab masses to it, awakening 
Arab responsibility and the necessity of all Arabs 
to participate in the fateful battle. 

¶ Focusing on the need to put Arab differences 
aside. 
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A Commentary by  Ahmed Said, 

A week  after the  setback 

Tuesday, 13 June 1967 

After this terrible military defeat of Egypt and the Arabs, 
especially for the regime that supported the Voice of the 
Arabs and its call for the principles of liberal Arab 
nationalism, and despite the confidence of the Arab people 
in Egypt and in the leadership of Gamal Abdel Nasser of 
ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴΩǎ ƳŀǊŎƘ ƛƴ ƛǘǎ ōŀǘǘƭŜǎ ǘƻ ǊŜŀƭƛȊŜ ƛǘǎ ŀƳōƛǘƛƻƴǎΣ ǘƘŜ 
Voice of the Arabs truthfully and fearlessly rushed to 
discuss the reasons that led to the terrible defeat. It called 
for the optimal solutƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ƴŀǘƛƻƴΩǎ ǇǊƻōƭŜƳǎΣ ŀƴŘ ŦƻǊ 
the establishment of a healthy democratic life through 
which the people monitor their leadership so that the 
nation would soon return to its triumphant national march 
again.  

In his radio commentary on the evening of June 13, 1967, 
Mr. Ahmed Said launched an information campaign that 
revealed the reasons for the terrible military defeat. He 
related it to the lack of decision-making methods in the 
various Arab capitals, especially the Arab East, concerning 
the rules of due freedom in determining the fate of the 
ǇŜƻǇƭŜΩǎ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜ ƎŜƴŜǊŀǘƛƻƴǎΦ Lǘ ǿŀǎ ŀƴ ǳƴǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜŘ 
and unknown situation for the Arab press, radio, and visual 
media. It is still sought for in the various Arab Spring 
revolutions, without pausing for a moment to shed light on 
the war media controls and facts. The Voice of the Arabs 
was fully aware of the external schemes besetting most 
Arab countries today, combined with internal bloody 
violence. Nothing would save the nation short of a national 
ideology that has achieved greatest victories in the 1950s 
and 1960s. 

Ahmed Said said in his commentary: 
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"ñThe masses should learn from the setback. From its 

reasons life should return to the contemporary 
movement of Arab history. From its results all the 
forces of one hundred million must be launched: 
politically, economically, and militarily to impose the 
Arab dam on the rotten, destructive root. The setback 
occurred and imposed itself on the logic that prevailed 
in the Arab homelands for so long. An imperative duty 
is imposed today on all the one hundred million Arab 
minds to find the answersðonly the correct 
answersðto a number of questions that impose 
themselves now and insist in an all-stubborn hatred 
and all-bloody obduracy. 

¶ Question 1: What are the main causes of the 
setback? Political and military reasons, and 
there must be Arab reasons. 

¶ Question 2: What does colonialism, 
represented by America and Britain, want 
today? Whether in terms of their imperialist 
schemes or their base Israel? 

¶ Question 3: What is the world nationsô 
position toward us, whether the Eastern 
bloc, European, Asian, African, or Latin 
American countries? 

¶ Question 4: What kind of weapons can we 
use in a political or non-political battle, to 
remove the aftermath of aggression and 
embark on our national struggle march? 

These are the four main questions imposed by the 
one hundred million Arab minds on the one hundred 
million Arabic tongues, and seeking specific, precise, 
and truthful answers through their awareness and 
experience, as well as the setback itself. 

The Arab reality today should not be left for just 
guidance against despair, or just a belief in 
nationalism, or just for just collecting the scattered 
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contradictions of this nation. It should not also be left 
to that propaganda that wants to jump on us as the 
setback sacrifice and be contained by the Western 
bloc or even by the Eastern bloc, seeking in such 
containment by either bloc what is intended to portray 
it today as the lifeline of the Arabs or the straw that 
may save the drowning Arab. The reality of the 
setback, my brother, requires first and foremost an 
assessment based on a comprehensive investigation 
of all its causes, from the military causes to the Arab 
causes, to the administrative causes, to the political 
causes related to the capitals of the worldôs great 
powers in the East before the West. Gamal Abdel 
Nasser referred to some of these causes, but the 
urgency of the setback and the speed of its reaction 
has not yet been available to every Arab officialðand 
the Arab official today is every Arab citizen who must 
understand the full reasons and their dimensions in 
Egypt and in every Arab capital that participated in the 
fighting or sympathized with it or stood by watching. 

The reasons for the setback should not be seen only 
as military aspects. We should not only look for them 
in the capitals of the West and ignore the East. We 
should not also search and explore them only in 
Egypt, Syria, or Jordan. We should definitely dig 
deeply in the methods of Arab work and also in the 
methods and plans of Arab governance over the past 
years and throughout the Arab arena. All the one 
hundred million must believe in their responsibility for 
the setbackðif they want to get out of it into victory. 
There is no difference between a president here or a 
farmer there. There is no difference between a ruler 
here or a worker there. 

Everyone is responsible. Everyone owns the 
homeland and must manage this property from today. 
The one hundred million must exercise their right to 
search for the causes of the setback, and then they 
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must exercise their right to strike and bury all its 
causes. There are political reasons . . . There are 
military reasons . . . There are global reasons . . . 
Then there are also popular reasons related to the 
responsibility of the masses for all the organizational 
and governmental wide gaps and also the democratic 
practice, through which all the reasons that imposed 
the setback have penetrated with amazing and severe 
speed. 

All the people must think . . . must decide . . . must 
watch. All the people must govern and own. They 
must always move to fill the loopholes that may 
impose a more humiliating and dangerous setback on 
the Arab nation. Today, colonial powers, America and 
Britain, after directing the setback blow to Arab power, 
want to liquidate the national antagonism ignited by 
the masses in the July 23 revolution, so that the West 
can contain the Arab region once more. It wants to 
reposition in it in order to continue plundering its oil 
wealth, securing the safety of its strategic positions, 
and safeguarding Israel, its aggressive military base. 
The Arab masses from the Gulf to the ocean blocked 
colonization from striking its second blow to the 
symbol of its national social movement when they 
hysterically insisted that Nasser should be aware of 
the colonial strike dimensions. The colonization of 
course did not give up.  

With the logic of force and in the center of victory, it 
will soon try to direct another strike, if not directed, 
next time, against the main base: Egypt. However, it 
will undoubtedly try to direct it at the Arab 
revolutionary base in Yemen, or at least in Syria, Iraq, 
or Algeria, as well as at the national independence 
achieved by Kuwait; for example, Morocco, Sudan 
and other Arab countries will undoubtedly be exposed. 
In light of the setback they will be liable to enormous 
pressure by colonialism aimed at imposing restrictions 
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and fears on them that may prevent them from starting 
to contribute to the liquidation of the setback and the 
confrontation of colonialism and achieve victory.  

Many conspiracies, and successive plans, are 
undoubtedly being put into practice. The responsibility 
of the one hundred million, the responsibility of the 
masses before the rulers, is to keep their eyes wide 
open, organize their crowds, and deploy everywhere, 
guarding every oil well in every oil depot, inside every 
rulerôs palace, before and behind every official. 
Nothing should be left to trust. It is the fate of one 
hundred million from the Gulf to the ocean before it is 
the fate of a group of rulers and officials. 

After all, my Arab brother and the one hundred million 
Arabs . . . Do you want answers to the questions 
imposed by the defeat? Causes of the political, 
military, Arab, global, Eastern . . . Western setback? 
Do you want to identify the weapons with which we 
can remove the setback and start again in our national 
social march? I do not have anything, while the scene 
breaks my bleeding heart except to reaffirm in the light 
of all the general reasons for the setback, that you 
should adhere to being Egyptians, decide your fate, 
have trust only in yourselves, in your Arabism. Do not 
rest assured of the promise of a foreigner, from the 
West or the East, looking to contain you. Do not give 
up on being a hundred million. Do not be torn apart, 
disbelieving in your Arabism only to be devoured by 
the gaping-mouthed whales now in the vicinity of the 
global conflict . . . I rest my case.ò 
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The Maligned  Ahmed Said ...! 
 

Why did the Voice of the Arabs achieve such a sweeping 
success in the 1960s, edging all local and Arab radio 
stations? The answer is this: innovation, good choices, 
craftsmanship, and follow-up. That fledgling radio station, 
led by Ahmed Said, has always been seeking all that is new 
ŀƴŘ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ŦǊƻƳ ƻǘƘŜǊ ǎǘŀǘƛƻƴǎΦ !ƘƳŜŘ {ŀƛŘΩǎ 
management used to enlist its gifted intellectuals to lead 
the scene regardless of seniority, and then follow up 
closely with whatever they put on the air. After all these 
years, I learned that the fourth element, the follow-up, is 
what makes a radio station continue to achieve one 
success after another. Ahmed Said never missed the Voice 
of the Arabs transmission for a moment. He had a speaker 
in his office through which he followed all of the output. 
He even was known to raise the volume of the speakers 
when ƘŜ ǿŜƴǘ ǘƻ ǘƘŜ ǘƻƛƭŜǘΣ ǎƻ ƘŜ ǿƻǳƭŘƴΩǘ ƭƻǎŜ ŀ ǎŜŎƻƴŘ ƻŦ 
ǿƘŀǘ ǿŀǎ Ǉǳǘ ƻƴ ǘƘŜ ŀƛǊΗ ¢ƘŀǘΩǎ ǿƘȅ ǿŜ ŀƭƭ ōƻǊŜ ƛƴ ƳƛƴŘ 
that a professional ear was watching what we said on the 
air or in recorded material. 

L ǊŜƳŜƳōŜǊ ŘǳǊƛƴƎ ƻƴŜ ƻŦ !ƘƳŜŘ {ŀƛŘΩǎ Ǿƛǎƛǘǎ ǘƻ ¸ŜƳŜƴ 
with then information minister Mohammed Fayeq, that 
Yemenis in the airport lifted Said over their shoulders, 
without feeling the existence of the minister of 
information or identifying him.  

Yes, the VoƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ !Ǌŀōǎ ǿŀǎ ƴƻǘ !ƘƳŜŘ {ŀƛŘΩǎ ƛŘŜŀΣ ōǳǘ 
he was the right hand of intelligence officer Fathi al-Deeb, 
who set up a plan for establishing the radio station and 
presented it to Gamal Abdel Nasser on March 3, 1953. On 
October 29, 1956, following the nationalization of the Suez 
Canal, Egypt was subjected to the tripartite aggression, and 
the Voice of the Arabs relay station was also bombed. 




